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ДЛЯ СЕЛЬСКОГО ЖУРНАЛА. БЕСПОРЯДОЧНЫЙ ЗАМЕТЧИК. № II.




Virtue is a good,


No foe can spoil, and lasting to the grave.


Glover.






Той ветви гармоничного семейства литературы, законным членом которой является эссеист, неизменно предоставляется одна особая привилегия. Ему разрешено в любое время общаться со своими читателями, не стесняясь этикетом гостиной и не будучи обязанным появляться в парадном костюме. В этом отношении он может ссылаться на незапамятный обычай или литературное общее право как привилегированная особа. Но поскольку воспитанный человек ни при каких обстоятельствах не пренебрегает опрятностью костюма и пристойным поведением, так и воспитанный писатель не упустит из виду опрятность стиля и, что бесконечно важнее, правильность суждений. Чрезмерная фамильярность — это другое название грубости. Мотивы самого властного характера, побуждающие его к такому образу действий, можно найти, созерцая великолепный союз таланта и добродетели, которыми отличались многие из тех, кто ступал по этому пути до него. Они попеременно занимались тем, что собирали с его краев цветы, переливающиеся всеми оттенками красоты, или же собирали самые спелые, самые полезные и самые восхитительные плоды. Хотя, согласно авторитету Бэкона и Роскоммона, автор «Английского словаря» определил эссе как «нерегулярное, непереваренное произведение», все же есть и другие выдающиеся ученые, которые, по-видимому, не считали такое определение совершенно верным. Джон Локк, один из величайших людей, которыми может гордиться Великобритания, и покойный доктор Смит из Принстона придали этому термину степень достоинства, не совсем соответствующую общепринятому пониманию его значения. Однако их можно рассматривать как исключения из общего правила. Пользуясь случаем, позвольте мне на мгновение с некоторым акцентом остановиться на достойных эссе этих знаменитых писателей. Философия Локка не имеет ничего общего с неверной философией более поздних времен. Он был твердо верующим в возвышенные и невыразимо важные истины Откровения; и, следовательно, серьезным и набожным христианином. Его анализ разума и указатель, который он дал, чтобы определить, где его сила может быть с пользой приложена и где возникают глубины, которые его ограниченная линия не может измерить, призваны научить его истинной природе и силам. Чтение такой работы неизбежно расширит ментальный горизонт каждого интеллектуального читателя и в то же время привьет вкус к тому практическому методу исследования, который характеризуется тщательностью изысканий. Он продвигается шаг за шагом в своих исследованиях; вас никогда не просят принять его выводы, но они становятся явными в широком и ясном свете истины. Доктор Смит, наш соотечественник, был человеком глубоких познаний, обладавшим гением высочайшего порядка. Одна причина для высокого мнения о его эссе о причинах различия цвета кожи и т. д. у человеческого рода будет изложена. У всех нас есть свои предрассудки; некоторые из которых, рассматриваемые через обманчивую призму воспитания и привычки, вероятно, скрыты от нас самих. Среди этих предрассудков, пожалуй, нет более сильных или более укоренившихся, даже в Пенсильвании, чем те, что существуют против несчастного и обиженного африканца. О, моя страна! Ты безумно вызываешь грозный гнев Небес опасным упорством в неправде и несправедливости!


And hast thou then no law besides thy will,


No just criterion fix'd to good and ill?






Будущее мудро скрыто от наших глаз; но в этой торжественной истине не может быть сомнений — порок и угнетение не всегда останутся безнаказанными. Почти не осознавая того, несправедливая предвзятость, о которой говорилось выше, в некоторой степени овладела моим разумом; но, как можно надеяться, была почти полностью устранена внимательным и тщательным изучением его доктрин. Он, как и Локк, рассматривает истинную философию в возвышенном характере служанки Откровения. Одна из его главных целей — установить путем последовательных честных и мужественных рассуждений истинность библейского повествования о сотворении мира.

Когда я сел за свой письменный стол, я намеревался просмотреть несколько страниц нашей ранней истории с целью найти несколько полезных уроков для наставления нынешнего поколения; но, предавшись беспорядочной склонности, первоначальная цель была почти упущена из виду. Благотворный эффект, который проистекает из частого обращения к первопринципам, давно известен и признан. Среди нас немало расточительных мотов, которым было бы полезно во многих отношениях подражать примеру своего трудолюбивого и непритязательного предка, от которого он унаследовал средства для потакания своим экстравагантным желаниям. Ему следует помнить, что высшая привилегия богатства — помогать достойным, нуждающимся в помощи; и что трудолюбие, правильно направленное, всегда приносит обильную награду даже тому человеку, чьи нужды не требуют таких усилий. «В правой руке ее — долгоденствие, а в левой — богатство и слава!»

Краеугольный камень этого Содружества был заложен в неизменной справедливости; и руки его основателей никогда не были запятнаны кровью индейца. Наши первобытные летописи, следовательно, требуют и выдержат самую пристальную и строгую проверку. Первые поселенцы были просты в своих привычках и незатейливы в манерах. Они неустанно трудились своими собственными руками, и их жизни отличались чистой моралью и неподдельной набожностью. Благословение Провидения следовало за ними; и их потомки стали великим народом. Но как долго продлится это процветание, если их максимы бережливости, простоты и умеренности будут по-прежнему полностью игнорироваться? Необходимость, как полагают, в настоящее время учит некоторых из них с успехом. Уильям Пенн, чьи любезные и великие качества представляют собой богатый предмет, на котором, если бы не узость моей страницы, я бы с удовольствием остановился, был одним из тех ярких светил, которые через большие промежутки времени радовали и озаряли погруженный во тьму мир.


Thus lovely halcyons dive into the main,


Then show far off their shining plumes again.






В заключение позвольте мне рассказать анекдот о великом законодателе, который, правда, является преданным, но в то же время прямым и достоверным. Находясь в гостях у одного из своих друзей, проживавшего в Гвинедде, валлийском поселении в двадцати милях от Филадельфии, он остался там на ночь. Когда его проводили в его комнату, в которой находилось значительное количество зерна, ему принесли извинения и выразили сожаление, что по такому случаю нельзя предоставить лучшие условия. С той обходительностью и добротой сердца, которыми он был так примечателен, он немедленно развеял всякое беспокойство, которое существовало ранее, одним замечанием: «Я не желаю видеть более подобающей обстановки в новом поселении; ничто не могло бы доставить мне большего удовольствия». Не следует забывать, что Пенн мог насчитать среди своих близких друзей многих представителей английской знати и джентри; и нередко стоял в присутствии принцев, но все же его смирение и непритязательные манеры оставались неизменными.





ДЛЯ СЕЛЬСКОГО ЖУРНАЛА. СЕЛЬСКИЙ УЧИТЕЛЬ.



How little can be known!


This is the wise man's sigh;—how far we err!


This is the good man's not unfrequent pang!


Wordsworth.






Нет такой способности разума, которой человек гордился бы больше, чем РАЗУМ. Именно это наиболее поразительно отличает его от животного мира, именно ему он обязан своей властью над стихиями и именно благодаря ему он осмеливается исследовать советы Божества. Триумфы разума, однако, происходили главным образом на полях философии и среди тишины уединения, «в краях мягкого, спокойного и безмятежного воздуха». В обычных занятиях жизни его голос заглушается среди шума борющихся страстей; и каждое последующее поколение человечества вынуждено проходить один и тот же курс неопытности и самонадеянности, ошибок и проступков, раскаяния и покаяния. Триумфы разума в философии длятся из века в век и не только славны сами по себе, но и являются средством достижения новых завоеваний. Те победы, которые он одерживает над страстями, ограничены жизнями и записаны в опыте отдельных людей. Истины, для развития которых требовались величайшие способности человеческого интеллекта, теперь знакомы каждому школьнику: но человеческая природа остается такой же склонной к злу, такой же эгоистичной и строптивой, как если бы божественный Автор нашей религии никогда не ходил по земле. В этом взгляде на предмет есть много такого, что может смирить самый честолюбивый интеллект. Это показывает, что величайший гений не дает освобождения от обычных слабостей и пороков нашей природы и что одна лишь сила разума не может уничтожить склонности, которые вечно тянут нас к земле.

Даже в тех занятиях, которые являются чисто абстрактными, различные степени интеллекта приближаются друг к другу гораздо ближе, чем мы обычно представляем. Существуют определенные блестящие таланты, к которым мы склонны относиться с некоторым суеверным чувством и которые, как мы полагаем, наделены почти интуитивным знанием. Тем не менее, правда заключается в том, что те качества, которые легче всего привлекают взгляд вульгарной толпы, обманчивы и поверхностны. Высшие и самые долговечные награды славы были заработаны медленным и терпеливым трудом; в то время как более ослепительная карьера гения часто заканчивалась разочарованием и безвестностью. Тот, кто полагается только на силу и блеск своих талантов, обнаружит, что они не могут поддержать его полет и что самые блестящие изобретения человеческого разума меркнут перед реальностью природы; что нет никакой истинной славы в философии, отдельной от славы истины, и нет ключа, который отпер бы ее сокровищницы, кроме ключа терпеливого исследования. Не может быть дисциплины, более подходящей для смирения гордыни и подавления тщеславия человека, чем индуктивная философия; ибо она учит его, что единственное расположение ума, в котором он может приобрести существенные знания, — это послушание голосу опыта; и что терпение и смирение гораздо более ценны и эффективны в философе, чем самый яркий гений. Когда Ньютон начал исследования, которые привели его к вершине, которой не достигал ни один другой смертный, это было благодаря тщательному и непредвзятому наблюдению. Он не позволял никакому предварительному мнению ввести в заблуждение свое суждение, никакой слабой амбиции потревожить свой разум; но с неутомимым терпением ждал озарений истины. Вероятно, именно этому тщательному исключению предрассудков и тщеславия, в такой же мере, как и любой другой причине, он был обязан своими удивительными достижениями; ибо они должны были быть достигнуты регулярным продвижением, шагами, которым способен следовать самый скромный разум.

Если эти замечания верны в отношении философской истины, то они еще более поразительны в отношении моральной истины. Здание философии — это работа веков, и его размеры так же обширны, как размеры природы; но здание моральной истины может быть усовершенствовано в сфере действия и в течение жизни каждого человека. Его основание заложено рукой Творца в сердце каждого разумного существа и упоминается в Писании как скала, на которой строил мудрый человек, и под образом света, который просветил каждого человека, слова, которое близко к нам в нашем сердце и в наших устах. Этот свет может быть омрачен суеверием, искажен предрассудками или погребен под громоздкими системами ложной философии; но никогда не может быть полностью погашен. Тот, кто хочет следовать его озарениям и стать приверженцем истины, должен отделиться от этих тревожных элементов жизни. Он должен слушать в тихом уединении ее голос и приобрести путем смиренного и терпеливого бодрствования то привычное господство над своим разумом, которое является основой и единственным фундаментом постоянного совершенства; и таким образом он постепенно придет к познанию истины такой, какая она есть.

Тот, кто думает услышать ее тихий и кроткий голос среди волнений борющихся страстей, обнаружит, что он глух к его предостережениям. В нашем общении с миром и нашей погоне за его блестящими призраками наши интересы и желания постоянно вводят нас в заблуждение. Мы следуем их руководству, а не руководству истины; мы мчимся вниз по течению удовольствий и дел и делаем сам наш разум рабом наших аппетитов. Есть что-то в чередовании надежды и страха, в стремлениях честолюбия и первых вспышках успеха, что поглощает и наполняет разум. Но когда рвение, с которым мы следовали какой-то цели недостойного честолюбия, иссякает; когда неистовство страсти истощается и пресыщение сменяет наслаждение, мы погружаемся в горечь самобичевания и раскаяния. Мы тогда осознаем, как фатально мы отклонились от пути разума, и решаем, пока наши страсти истощены и спят, заковать их у его ног. Увы! Они проснутся, как тигр из своего логова, с запахом крови в ноздрях, еще более яростные и более могущественные от каждого успеха.

Эти свободные и общие замечания могут послужить иллюстрацией удивительной экономии Провидения. Истины, которые нам важно знать, легко постижимы. Те качества, обладание которыми должно ответить великой цели нашего бытия, доступны каждому разумному существу. По удивительному закону равенства разница, которая, кажется, существует между различными порядками интеллекта, едва заметна в своем влиянии на счастье и добродетель отдельных лиц. Блестящие таланты и редкие достижения лишь подвергают своего владельца более опасным и тонким искушениям и слишком часто служат оружием, которое разрушает покой их обладателя; в то время как более скромные добродетели проходят мимо, не осознавая этих самонанесенных мучений. Последние преследуют, по инстинкту и выбору, тот путь смиренного и тихого действия, который первые найдут, после всех своих блужданий, единственным, который ведет к миру и освещен чистым и непоколебимым сиянием истины.





ДЛЯ СЕЛЬСКОГО ЖУРНАЛА. СЕМЕНА. Из хижины пахаря.



Сегодня утром, когда я проснулся от своего сна, эти слова предстали передо мной: «Берегись, что сеешь!» Размышления, которые они пробудили среди изумления, вызванного таким приветствием утреннего луча, могут оказаться не праздными или чисто умозрительными.

Земледелец, когда он доверяет свое семя земле, сознавая, что сделал все, что в его силах, полагается на благость Того, Кто управляет этими низшими стихиями, для завершения работы. Белый покров Природы наброшен на зародыши будущего пропитания гениальным дыханием Весны; «ранние и поздние дожди» и животворящее тепло солнца пробуждают эти зародыши к красоте, облекают их роскошью и созревают их для серпа. Но земледелец хорошо знает, что если он не будет осторожен в выборе семян надлежащего вида, веса и чистоты, продукт, который он пожнет, ухудшится по своей природе. Каким бы хорошим ни был почва, его амбар получит ценность, пропорциональную только его вниманию к максиме — Берегись, что сеешь.

Но есть СЕМЕНА, ценность которых бесконечно выше, чем у пшеницы, ржи или ячменя. Дайте мне ваши уши, о честные сердца наших богатых ферм, о свободные люди наших прекрасных долин, и позвольте мне предостеречь вас: берегитесь, как вы сеете!

Записано с великой истиной, что «книги, люди и вещи постоянно подстерегают, чтобы обмануть души и привести их к погибели»: и книги здесь совершенно справедливо поставлены первыми в списке обманщиков. Они более опасны, потому что менее подозреваемы; и семена, которые сеются пагубными томами в умах молодых и неопытных в тишине уединения, пускают очень глубокие корни и приносят плоды порока и разложения. О! Как дух подлинной чувствительности оплакивает широко распространяющиеся бедствия, которые сеют запустение на полях красоты! Берегитесь, благородные свободные фермеры, как вы допускаете в свои маленькие библиотеки этих коварных соблазнителей, эти плевелы, которые растут среди нежных растений, которые Господь наследия поместил в почву, которую Он любит, и вверил вашему попечению. В вашей власти помочь росту зародышей добра и благочестия, которые могут процветать под вашей заботой, с благословения великого Земледельца, и сделать ваших детей славой нашей страны! Стремитесь, следовательно, к разумному выбору, чтобы семенам, которые вы сеете, не недоставало ни веса, ни чистоты; и тогда «ранний и поздний дождь», который нисходит свыше, созреет их в силу и прелесть.

Это предостережение также особенно применимо к тем, кто руководит многочисленными деревенскими библиотеками, которые в последнее время возникли в нашей благословенной стране. На этих людях лежит ужасная ответственность. В их руках будущие характеры людей, которые могут жить в их соответствующих районах. У них под опекой судьбы нерожденного поколения! Семена, которые сейчас сеются в сердцах молодых, будут, когда они станут родителями, переданы другим почвам. Какая неисчислимая величина и важность придают этому предмету! Пусть они остерегаются, следовательно, как они ответят на высоком суде. «Берегись», — сказал наставник знаменитому скульптору Бэкону, похлопав его по плечу, — «помни, ты работаешь для потомства!» — и предостережение было адресовано божественному. Берегись, говорит Пахарь, директорам деревенских библиотек, что ты сеешь!

Многая прекрасная девица, чьи розовые щеки и сверкающие глаза когда-то указывали на сладость и чистоту невинности, имела свое сердце запятнанным, испорченным, разрушенным коварным ядом книг — книг, прочитанных в тайне, вдали от бдительного ока нежного родителя или доброго друга. В глубины уединения этих; да, даже в час, когда остальная часть семьи покоится в мире, и когда лучи полуночной лампы брошены на праздную, романтическую или порочную страницу, пусть войдет предостерегающий голос Пахаря. Пусть его акценты гремят в их ушах: Берегись, как ты сеешь!

Огромное увеличение числа трактиров в нашей стране и деревнях призывает нас остерегаться людей, так же как и книг. Есть большая разница, говорит мне мой отец, между простотой манер, которая характеризовала времена, когда он был мальчиком, и праздностью и распущенностью, которые теперь распространились по стране. Тогда считалось позором для молодого фермера быть замеченным в трактире, за исключением случаев, когда абсолютная необходимость звала его туда. Теперь посетите одну из этих соблазнительных гостиниц во второй половине дня, и мы можем увидеть группу крепких юнцов, курящих свои сигары, пьющих свои кружки пива или опрокидывающих свои стаканы «настоящего голландского», и позволяющих своим умам быть взволнованными мимолетной политикой дня, в то время как их семьи либо не знают об их привычках, либо оплакивают плевелы, которые враг сеет на плодородном поле. Увы! Даже в свое время Пахарь был свидетелем того, как крепкий молодой земледелец, наделенный атлетической формой, украшенный ярким здоровьем и мужской красотой, и благословленный прекрасной женой и невинными лепечущими детьми, опускается в раннюю могилу, открытую Позором и закрытую Отчаянием, исключительно вследствие — во-первых, того, что позволил своему уму отвлечься от своего дела по просьбам праздных людей, и терял свое драгоценное время в трактире; а затем, «просто выпив по стаканчику в компании», от чего, как они ему сказали, было бы немужественно отказаться.

Остерегайтесь, мои юные спутники, этих первых и, казалось бы, незначительных шагов в праздности. Ни один человек внезапно не становится злым. Сила привычки стоит на стороне добродетели, пока ее барьер не будет разрушен повторяющимися небольшими атаками; и тот, кто в прежние времена мог с негодованием воскликнуть: «Неужели раб твой — пес, чтобы он сделал это дело?», все же совершал те самые злодеяния, от которых возвышенный дух содрогался в ужасе. Берегитесь, юные дворяне Природы, как вы сеете.

Различные другие побуждения широко распространены по нашей стране, чтобы побудить людей сеять семена порока и позора на своих полях. Пахарю не подобает вдаваться в слишком большие подробности. Зло повсюду, и оно совершает свой опустошительный путь; и тот, кто может в час уединения уступить свой разум власти размышления, не затруднится обнаружить особые побуждения к праздности или распущенности в своей собственной округе. Поэтому пусть предостерегающий голос Пахаря из долины дойдет до всех, кто ценит семена бессмертной красоты, с эффектом; и нежное приветствие утреннего луча, которое посетило его собственный дух, возможно, было послано не без поучительной цели. Для всех этот урок глубоко интересен; ибо счастье долгих, долгих веков вечности зависит от него. «Что посеет человек, то и пожнет. Если сеете в плоть, пожнете тление; а если в дух, жизнь вечную».


Даунингтон, 29 января 1820 года.







ДЛЯ СЕЛЬСКОГО ЖУРНАЛА. «МИР ЛИ ЭТО, ИИУЙ?»


Мимолетные печали младенчества изгладились из памяти, цветущие сцены детства прошли, рабство ученичества закончилось, оковы несовершеннолетия разорваны, и Юность смело ступает на порог жизни, гордая своим превосходством и осознающая атрибуты ЧЕЛОВЕКА.

«Весь мир перед ним, чтобы выбирать».

Общество приглашает его к наслаждению рациональными и чувственными удовольствиями. Предвкушение зла не находит места в его воображении. Все в дружбе верно, и любовь чиста, как привлекательна. Короткая карьера в суетном круговороте существования, доказывая ошибочность некоторых его грубых представлений, лишь подтверждает другие. Если доверенная дружба обнаруживает свою нестабильность, или лелеемая любовь — свою непостоянство, все же Фантазия обещает в других источниках неразбавленный источник счастья. Он не ищет в разуме восполнения пустоты, которую они оставили. Юность — не время для размышлений. Слава еще не оживила дерзкий дух предприимчивости, и социальный круг и полуночный пир демонстрируют все свои прелести. Потерянный в вихре опьяняющих наслаждений, Разум сохраняет лишь разделенную империю. Но пусть его «тихий кроткий голос» будет услышан в интервалах страсти, и не прошепчет ли он его сердцу: Мир ли это?

Чаша перестала радовать; этот вид возбуждения счастливо оставлен, и в активных сценах бизнеса он находит стимул к усилию и наслаждению. Приобретение богатства позволит ему поразить мир своим великолепием; или, если возобладает более достойный мотив, предоставит средства для облегчения нищеты, избавления добродетельного несчастья от оков, которые приковывают его к земле, и вытирания слезы нужды с глаз вдовы и сироты. Славная награда за дни утомительного труда. Как скоро он может обнаружить, что какой-то более низкий дух захватывает объект, который ускользает от его преследования, и мука разочарования вытесняет пылающие видения его фантазии. В то время как борьба надежд и страхов изгоняет покой с его подушки, когда вой ветра напоминает ему о нестабильности той стихии, на которую он отважился на многие богатые аргози, для него было бы насмешкой спрашивать у Заботы: Мир ли это?

Фортуна, однако, пока она смеялась над его мечтами о княжеском великолепии, соизволила увенчать его дни тревоги достатком, и Философия велит ему быть довольным. Он выбирает спутницу своих радостей и печалей и видит вокруг себя многообещающее потомство. Еще раз Фантазия расстилает перед его взором пылающий пейзаж будущего. Через тех дорогих, чьи детские удовольствия теперь забавляют его отцовский ум, он достигнет цели своих надежд. Его дочери выйдут замуж за первые семьи, которые теперь возвышаются над ним; его сыновья —

«Видения славы щадят его больной взор;» —

он с нетерпением предвкушает момент их зрелого существования, когда он с ликованием воскликнет, в полноте своего сердца, после перечисления их непревзойденных достижений, Я ИХ ОТЕЦ. Несколько лет пролетают; указ Всеведения издан, и все, кроме одного, из тех, кто только что радовал его домашний стол, собраны в житницу вечности. Тот один, первый — последний — остается его единственным утешением. На того любимого он и любимая спутница его скорбей, согбенные скорее печалью, чем годами, теперь возлагают свои единственные надежды. Он поддержит их шаткие шаги; он успокоит печали и смягчит подушку их угасающей старости. Увы! Притоны распутства принимают его; преждевременные немощи, мучительные боли, парализованные конечности приближают его быстрыми и верными шагами к могиле — и всему, что за ней. Было бы тщетно спрашивать его измученную грудь — измученную убеждением в его фатальном отцовском попустительстве — Мир ли это!

Разве колчан скорби не исчерпан? Осталась одна стрела. Тот дорогой скорбящий, который так много испил из чаши его печалей, не может вынести воспоминания

«Что такие вещи были, и были самыми дорогими для нее».

Тихая и не жалующаяся, она склоняется перед бурей. Ее прах покоится вместе с прахом ее детей. Где теперь тот жадный дух, хватающийся за призраки и парящий в области несотворенного воображения? Надежда погасла в его груди; его душа черна от самой полночи отчаяния. Хрупкий человек! Спрашивал ли ты когда-нибудь: от кого я получил эти драгоценные дары? Склонись перед престолом Всемогущества; благослови ту Силу, которая дала и которая взяла; молись Ему о смирении; и, когда дух жизненной религии вольет свое святое влияние в твое сердце, тебе не нужно будет спрашивать себя или мир: Мир ли это?





ДЛЯ СЕЛЬСКОГО ЖУРНАЛА. Письма горожанина своим друзьям в деревне. № III.



Если форма правления, которой мы благословлены, должна быть долговечной, это будет зависеть от добродетели и интеллекта народа. Невежество и порок не могут поддерживать республиканскую систему. Поэтому становится долгом высочайшего порядка распространять практические знания на каждый ум и культивировать благочестие в каждом сердце. Чтобы сделать это, создание хороших школ, по плану, предложенному в моем последнем письме, имеет большое значение. Но должны быть использованы и другие средства. Родители, опекуны и хозяева должны выполнять свой долг по отношению к тем, кто вверен их попечению, разумными советами и хорошим примером для ведения жизни. Домашний круг должен рассматриваться как моральный сад под особым присмотром главы каждой семьи. Здесь он может посадить хорошее семя, и это он обязан защищать от всех пагубных сорняков. Пусть он поэтому часто осматривает владения; он не может быть слишком усердным и бдительным. В этом конкретном отделе можно достичь большего, чем многие склонны признавать. И если когда-либо наше состояние как народа улучшится в той степени, в какой оно восприимчиво, оно будет многим обязано разумной семейной дисциплине. В городе, как и в деревне, мы были слишком расслаблены в выполнении этих явных обязательств. Частное счастье и общественное благополучие тесно связаны с мелочным управлением и тщательным обучением умов молодежи.

Среди других вспомогательных средств я взял бы на себя смелость рекомендовать создание библиотек, состоящих из полезных книг. Они могли бы располагаться в школьных зданиях каждого района, и учитель должен быть назначен для заботы об учреждении. В деревне принято собираться только один раз в назначенный день для общественного богослужения; во второй половине дня того же дня библиотека могла бы быть открыта для выдачи и приема книг. Насколько лучше было бы видеть людей, проходящих в упорядоченном порядке в библиотеку округи и обратно, чем собирающихся в трактирах или занятых праздными и пагубными играми вечером дня, отведенного христианскими исповедниками для поклонения, которое публично причитается Владыке мира!

Вы можете предположить, сограждане, что эти предложения являются порождением провидческого мозга; но время приближается, без медленного шага, когда здравая мораль и неоскверненная религия окажутся лучшим достоянием. Люди и правительства процветают исключительно в той мере, в какой они регулируются принципами, которые одобряет Бог. В высшей степени праздным является ожидание процветания из любого другого источника. Вся история, священная и гражданская, учит только одному уроку: ПОРОК И НЕВЕЖЕСТВО ВЕДУТ НАЦИИ В МОГИЛУ!

Это послание короче, чем я планировал; различные занятия требовали моего внимания. Мне остается только попросить вашего внимания к предметам, представленным в нем вашему вниманию, и заверить вас в моей доброй воле.

Civis.





Трактат о сельском хозяйстве. РАЗД. II. О современном состоянии сельского хозяйства в Европе.



8. Голландия, хотя по существу коммерческая, по причинам, редко встречающимся, стала также высоко сельскохозяйственной. Потомкам голландцев следующее описание ее промышленности в этом отношении не может не быть приемлемым. Оно принадлежит перу отличного судьи и верного рассказчика. [1]


[1] М. Йоарст, профессор сельского хозяйства в Элфорте. См. его вступительную речь перед своим классом в 1806 году.


«Их севооборот всегда начинается с культуры либо какого-то бобового растения, либо прибыльного корнеплода, и, как правило, с картофеля, как лучшего подготовителя почвы. Каким бы ни было зерно, которое следует за ним, будь то пшеница, рожь и т. д., оно обычно засевается красным клевером; а там, где это не так, стерня запахивается сразу после сбора урожая, и берется урожай репы, который либо потребляется на месте, либо убирается на зиму. Один департамент (Зеландия) получает от одной только культуры марены ежегодную прибыль в шесть миллионов флоринов; в то время как Брабант хвастается своими двадцатью тысячами ульев; одним словом, эта похвальная нация на площади, не превышающей семнадцати сотен квадратных лье (большая часть которой была отвоевана у океана), насчитывает двести сорок три тысячи лошадей, семьсот шестьдесят тысяч рогатого скота, около миллиона овец, от десяти до двенадцати тысяч коз, четыреста восемьдесят девять тысяч свиней и около трех миллионов домашней птицы всех видов. Их запас удобрений обязательно велик, и он хорошо понят и хорошо управляется».

9. Те же причины, физические и моральные, действуют против существования продуктивного сельского хозяйства в Дании и Швеции — суровость климата, бедность почвы и вассальная зависимость арендаторов. [2] — Их ресурсы также одинаковы и существуют главным образом в мануфактурах и торговле, а также в шахтах, лесах и рыболовстве. Первая хвастается прекрасными пастбищами и скотом в Гольштейне.


[2] Чтобы придать деспотизму вид свободы, крепостные короны были освобождены во время революции — но пример не был ни одобрен, ни последовал.


10. Под общим названием Германия мы включаем Пруссию, Саксонию, Австрию, Вюртемберг и Баварию и скажем несколько слов о каждой, рассчитанных на то, чтобы дать общее представление об их хозяйстве. Не следовало ожидать, что великий Фридрих Прусский (так преданный национальной славе и силе) будет игнорировать интересы сельского хозяйства; и тем более, что в теории он считал его «Les mamelles de l'etat». Мы, соответственно, находим его занятым осушением болот большой протяженности, [3] заселением их трудолюбивыми колонистами и превращением бесплодных песков в плодородные поля, размещая свой капитал посреди них. Но среди этих добрых дел он забыл, что руки рабочего, чтобы быть эффективными, должны быть свободными; он нашел крестьян рабами и оставил их таковыми.


[3] В Долларте то, что было потеряно морем, было возвращено, а болота на Нетце и Варте во Фридбурге и в Померании были осушены, и страна стала пригодной для жизни.


Саксонский крестьянин, с другой стороны, свободен и защищен законом; он держит свою ферму в аренде, которую он продает или передает своим детям по желанию: и это главная причина процветающего состояния саксонского сельского хозяйства. В Лужице другое законодательство производит другие эффекты; но в течение последних нескольких лет правительство и крупные собственники согласились изменить вассальную зависимость крестьян на мягкую и спасительную зависимость. Саксония примечательна своими зерновыми продуктами, а Лужица — своим скотом; последняя насчитывает четыреста тысяч голов овец мериносовой породы.

Географы дают Австрии и ее зависимым территориям 1965 лье в окружности. На такой поверхности обязательно существует большое разнообразие, как климата, так и почвы; но в целом и то, и другое благоприятно для сельского хозяйства. «В округах Инна, Нижней Штирии, Истрии и Карниолы земля хорошего качества, хорошо возделана и очень продуктивна. В последней у них два урожая в год; сеют гречиху на стерне пшеницы или ржи, а просо — на стерне конопли и льна. — Они везде культивируют индейскую кукурузу, и в Штирии (как в Вирджинии) она составляет обычный хлеб страны». В Богемии, Моравии и Галиции [4] почва необычайно богата и при надлежащем управлении была бы очень продуктивной. Австрийская Силезия менее приспособлена для производства зерна, но превосходит в кормах и скоте. Венгрия, Трансильвания и Хорватия изобилуют всеми видами сельскохозяйственной продукции. Их стада и пастбища не уступают таковым на Украине; а пшеница, гречиха, индейская кукуруза, просо, рис, конопля, лен и табак приносят огромные урожаи при очень малых затратах труда. Тем не менее сельское хозяйство далеко не в процветающем состоянии! — Писатели по политической экономии приписывают этот факт главным образом двум причинам —


[4] Geographic Math.


1-е. Деградация и угнетение рабочей части общества; и

2-е. Отсутствие удобных коммерческих выходов для продуктов почвы.

Мы найдем в Венгрии поразительную иллюстрацию правильности этого мнения. «Populus Hungaricus» разделен на четыре сословия: магнаты, дворяне и духовенство, которые владеют всеми землями, и «misera contribuens plebs», которые (помимо десятины, ренты и барщины) платят все налоги. Это жалкое население состоит из горожан и крестьянства, которых существует три вида — рабы на всю жизнь, временные рабы и третий сорт, называемый liberæ emigrationis, которые, как указывает их название, обладают локомотивными силами и правами. О состоянии этого народа, начиная с 1764 года (а до этого периода оно было гораздо хуже), мы можем составить представление из указа Марии Терезии, называемого urbarium, или закона о контрактах между землевладельцем и арендатором, которым объявлено, что телесное наказание (налагаемое хозяином за дерзкие слова или поведение) не должно превышать двадцати четырех ударов тростью для мужчины и такого же количества ударов прутом для женщины. И коммерческое состояние этого народа не лучше гражданского; они не только обязаны брать из Австрии многие вещи, которые они могли бы иметь в других местах лучшего качества и по более низкой цене, но они также вынуждены везти в Вену продукты своей собственной почвы и труда, где их продажа затруднена, а их стоимость уменьшена тяжелыми и обременительными налогами. То же замечание относится к Галиции, чей естественный выход — Висла или Днепр; но ими ей не позволено воспользоваться, и, подобно своим сестринским королевствам, она вынуждена искать рынки, предоставляемые Дунаем и Триестом. «Последствия очевидны — арендатор работает только для того, чтобы утолить голод, а землевладелец довольствуется немногим большим, чем 'victum et vestitum'». [5]


[5] Geog. Math. vol. 4. art. Hungary.


Количество земель, ежегодно возделываемых в Баварии, составляет один миллион сто шестьдесят пять тысяч акров, которые производят около шести миллионов бушелей зерна, из которых два миллиона — излишек. Пфальц (одна из зависимых территорий Баварии) также очень продуктивен. Маршрут между Гейдельбергом и Дармштадтом, называемый Бергштрассе, пересекает один из лучших районов Германии, а возможно, и Европы; где видны обширные виноградники, огромные луга и плодородные поля, производящие пшеницу, ячмень, табак, марену, ревень, репу и т. д. В 1799 году все электоральные владения в пределах круга Баварии содержали 199 000 лошадей, 160 000 волов, 465 000 коров, 961 000 овец, 320 000 свиней и 378 000 коз. Тем не менее баварцы, по сравнению с жителями севера Германии, на полвека позади. Люди крайне невежественны и фантастичны: подобно жителям Рима и Лиссабона, они жертвуют много времени процессиям и праздникам и, подобно им, являются рабами самых низких аппетитов. Разврат нигде не более вопиющ, чем в Мюнхене. [6]


[6] Geog. Math. &c. art. Bavaria. Сравните продуктивность Баварии с Англией — сравнение в пользу первой.


Вюртемберг причисляется к числу самых плодородных и хорошо возделанных стран Германии. Горные части производят картофель, овес, коноплю и лен; менее холмистые изобилуют пшеницей, полбой, рожью, гречихой, индейской кукурузой и ячменем; а в долинах мы находим табак, марену и виноградники, в которых виноград Франции, Кипра и Персии удается идеально. Яблоки, груши и т. д. являются обычным продуктом и отличного качества. [7]


[7] Idem.


11. Справедливо было замечено, что чтобы узнать состояние хозяйства в любой стране, вам нужно лишь изучить используемые инструменты, последовательность культур и состояние рабочих. Испытанное этими тестами, сельское хозяйство России окажется в состоянии великой деградации. — Плуг (называемый соха), который обычно используется, очень легкий, простой конструкции и едва рассчитан на то, чтобы войти в землю на полтора дюйма; борона состоит из одного или нескольких молодых сосновых деревьев (ветви которых обрезаны примерно на восемь дюймов от ствола), вымоченных в воде для увеличения их веса, и связанных вместе. Такими жалкими инструментами, каждый из которых тянет одна лошадь, фермер царапает землю и, не всегда покрывая семена, что, несомненно, является причиной того, что в засушливые сезоны их урожаи очень плохи. [8] В лучшей почве их последовательность культур составляет восемь лет — два в ячмене, два в овсе, два в озимой ржи и два в яровой ржи. Земли меньшего плодородия засеваются два года из трех, а горные участки — один год из трех, когда они забрасываются сорняками, пока отдых не восстановит их. «Удобрять их, по мнению русского крестьянина, сделало бы их беднее; [9] и поэтому он позволяет своему навозу накапливаться в неприятность, в то время как он продолжает расчищать и истощать новые поля». «Выращиваемые зерна — это рожь, полба, ячмень, просо и овес, которые из-за нехватки достаточных дорог и рынков часто стоят дешево; как и рогатый скот и лошади: вол продается за полтора рубля, корова за один рубль, а лошадь за три рубля». [10] К этой нищете мы должны добавить (что, возможно, вызывает большую ее часть), что на всей цивилизованной части России сельскохозяйственные работы выполняются рабами, смешанными с почвой и покупаемыми и продаваемыми вместе с ней. На большой части северной секции этой огромной империи сельское хозяйство неизвестно; а охота, рыболовство, скот и северные олени предоставляют единственные средства к существованию.


[8] Pallas, страницы 3 и 4. том 1.



[9] Pallas, том 5. страница 60.



[10] Рубль равен 5 ливрам, или 1 испанскому доллару.


(Продолжение следует.)





Призовое эссе мистера Николсона. О севообороте и наиболее выгодном способе сбора, хранения и внесения удобрений.


(Представлено в Сельскохозяйственное общество округа Олбани.)

[ ОКОНЧАНИЕ. ]

Из удобрений, которые можно назвать ископаемыми, мы упомянем различные виды известковых веществ, каменистое вещество, называемое пиритом, уголь, соль, торфянистые вещества, кремнистые и глиноземные земли. Известняк, гипс, мел и мергель — это известковые вещества, которые мы рассмотрим, каждое в своем порядке.

Известняк (карбонат извести) всегда содержит в своем составе больше или меньше глиноземной или кремнистой земли. Часто он также содержит магнезию. Известняк последнего типа при обжиге дает то, что английские фермеры называют «горячей» известью, которая обладает более сильным воздействием, и поэтому ее следует вносить в почву в меньшем количестве за один раз. Известняк без примеси магнезии считается более долговечным в своем действии, но менее мощным. Магнезиальный известняк распознается по слабому вскипанию при погружении в азотную или другую кислоту, в то время как известняк, не содержащий магнезии, при таком погружении дает сильное вскипание. Магнезиальный известняк также при погружении в разбавленную азотную кислоту, или крепкую водку, придает жидкости молочный вид. Обычно он имеет коричневатый или бледно-желтый цвет. Будучи более едким при обжиге, чем обычный известняк, он более эффективен при разложении торфянистых земель и лучше всего подходит для почв, в которых слишком много торфянистого или растительного вещества. Там, где земли пострадали от слишком обильного внесения такой извести, следует внести торфянистую землю, чтобы исправить вред.

Опыты с известью в этой стране были весьма ограничены и в основном проводились в средних штатах, особенно в Пенсильвании. Обычно ее вносили там из расчета около сорока бушелей на акр; но мы никогда не знали, является ли используемая там известь магнезиальной. Известь можно вносить в качестве поверхностной подкормки или смешивать с почвой. Ее внесение оказалось наиболее успешным, когда первой последующей культурой была индейская кукуруза (маис); впоследствии с выгодой выращивается пшеница. В мемуарах Филадельфийского общества содействия сельскому хозяйству упоминаются случаи, когда гипс не оказывал никакого действия на истощенные земли, пока их предварительно не удобряли известью.

Британские авторы утверждают, что известь можно вносить с равной пользой как в свежегашеном виде, так и позже, что ее действие не всегда одинаково, особенно на разных почвах, но обычно это очень долговечное удобрение. Однако в Великобритании вносится гораздо большее количество, чем это было принято у нас; но, возможно, прохлада тамошнего лета делает это более необходимым. Мы не претендуем на установление каких-либо особых правил внесения извести в этой стране, кроме того, что сначала следует попробовать около сорока бушелей на акр; но для песчаных почв было бы целесообразно использовать меньше, а для тяжелых глинистых — возможно, больше. В глинах такого типа известь особенно полезна для разрушения клейкости таких почв, тем самым превращая их в более рыхлый суглинок. Таково было ее воздействие на глинистые земли, которыми так изобилует Англия. Там, где известь магнезиальная, пусть проводятся испытания с внесением около двадцати бушелей на акр.

Эта страна изобилует известковым веществом, называемым мелом, который также превращается в известь путем обжига и используется в качестве удобрения. Он образует более слабый сорт извести. Поскольку это вещество, однако, почти не встречается в нашей стране, нет необходимости говорить об этом удобрении далее.

Гипс (сульфат извести) является мощнейшим стимулятором роста многих культур на всех сухих почвах в этой стране, за следующими исключениями: он не оказывает заметного влияния на недавно расчищенные земли, на земли вблизи океана, а также на те, которые были полностью истощены интенсивным земледелием. В почвах последнего типа им должно быть дано какое-то питательное вещество, чтобы гипс мог его переварить или воздействовать на него; и это может быть предварительное удобрение известью, мергелем, болотной землей, навозом или, возможно, любым веществом, предназначенным для улучшения состояния почвы. Следует также отметить, что внесение гипса часто вовсе не дает эффекта, если за ним следует необычайная засуха или необычно влажная погода. Как правило, он наиболее эффективен при внесении под бобовые культуры, под вьющиеся растения, такие как различные виды тыквенных, земляника и т. д., а также под некоторые виды зеленых кормов, особенно картофель, клевер, люцерну и т. д. На травы с волокнистыми корнями и наиболее близкие к ним зерновые растения, такие как пшеница, рожь, овес, ячмень и т. д., он не оказывает заметного влияния при внесении в качестве поверхностной подкормки для растущих растений. На гречиху он действует очень сильно, также он ценен для индейской кукурузы. Судья Питерс (из Пенсильвании), чей опыт его использования был долгим и обширным, говорит, что, хотя он обнаружил, что это удобрение мало полезно для многих видов растений при внесении в качестве поверхностной подкормки, он неизменно находил, что все растения получают пользу от того, что их семена обваливают в гипсе после замачивания в какой-либо жидкости перед посевом или посадкой. Однако как удобрение для пшеницы или зерновых культур подобных видов огромную пользу можно извлечь, внося его на дерн в качестве поверхностной подкормки за подходящее время до того, как земля будет вспахана. Таким образом, два бушеля гипса могут дать дополнительную прибавку в восемь или десять бушелей пшеницы на акр. Возьмем, к примеру, землю, которая в своем естественном состоянии и при обычном возделывании даст только десять бушелей пшеницы на акр; осенью или ранней весной внесите на нее поверхностную подкормку из двух бушелей гипса на акр; к середине следующего июня земля покроется свежим зеленым дерном, преимущественно из белого клевера; и когда земля так одета зеленью, это верный признак значительного повышения ее плодородия и того, что можно ожидать хорошего урожая. Поэтому, когда зеленый дерн таким образом сформирован, запашите его, и тогда при обычном возделывании можно ожидать двадцать бушелей пшеницы на акр, где без этого предварительного обогащения земли внесением гипса было бы получено только десять. Тем не менее, такое же количество этого удобрения, внесенное в качестве поверхностной подкормки под растущий урожай пшеницы, не имело бы заметного эффекта. Поэтому следует понимать, что для всех культур, которые получают мало или никакой пользы от гипса при внесении в качестве поверхностной подкормки под растущие растения, землю следует предварительно обогатить, внеся это удобрение на дерн за подходящее время до того, как он будет вспахан, каковое время обычно составляет от двух до трех месяцев. Во всяком случае, как только дерн полностью проявит действие гипса, его можно запахивать. Везде, где дерн подлежит запашке, эту практику следует неизменно соблюдать, чтобы земля стала более плодородной для последующей культуры.

В этой стране гипс является большим источником богатства везде, где почвы восприимчивы к его воздействию. Он во многом способствовал выравниванию ценности земель, придавая искусственное плодородие тем, что были более бесплодны от природы, и это при небольших затратах. Но одного гипса отнюдь не достаточно в качестве удобрения для поддержания земель в улучшенном состоянии, необходимом для получения лучших урожаев и, конечно, получения наибольшей прибыли. Фермеру следует также позаботиться о том, чтобы максимально использовать другие удобрения, которые удобно находятся в пределах его досягаемости. Мы, однако, не сторонники получения удобрений любой ценой; они могут стоить слишком дорого; но почти каждый фермер, чьи земли подходящего качества и который содержит на них столько скота, сколько может содержать в хорошем состоянии, а затем наилучшим образом использует навоз, который они дают, может обычно при таком запасе и при разумном использовании гипса в дополнение к хорошему возделыванию поддерживать свои земли в улучшающемся состоянии.



Но некоторые почвы устроены так, что их ценность снижается без подходящей смеси других земель, отличных от тех, из которых они состоят, и в таком случае они получают постоянную пользу от таких добавок землистых веществ. Если земли, например, слишком песчаные или гравийные, добавление к ним глины или, что еще лучше, нагорного мергеля, постоянно улучшит почву; и там, где эти земли можно найти на разумном расстоянии, это обычно будет хорошо потраченный труд при внесении таких добавок. Мы приведем пример. Позади города Олбани лежит огромное тело известковой земли, которую можно правильно назвать сланцевым мергелем. Его обычно называют голубой глиной. Это, при смешивании с надлежащей пропорцией песка, образует очень плодородную и долговечную почву. Дальше к западу от города лежат большие участки песчаных земель, которые требуют подходящих пропорций этого мергеля, чтобы сделать их пригодными для хорошего возделывания, и с такими добавками многие из них оказались бы очень ценными. Там, где они лежат достаточно ровно и не слишком песчаны, вероятно, будет обнаружено, что от половины тонны до тонны на каждый квадратный род было бы достаточно, чтобы сделать их очень плодородными и пригодными для наиболее выгодных севооборотов.

Этот сорт мергеля, который можно найти в различных частях страны и очень часто под участками песчаных земель, является очень ценным и постоянным удобрением на всех сухих почвах, которым не хватает известкового вещества и которые еще не имеют слишком большой пропорции глины в своем составе. Это удобрение следует укладывать на землю в качестве поверхностной подкормки, чтобы оно могло быть полностью измельчено до того, как его смешают с почвой.

Нагорный мергель иногда встречается кремнистой текстуры, и в этом случае он хорош для тяжелых почв, так же как и для других. Он также встречается разных цветов, при сочетании с глинистым веществом, и разного качества; тот, который содержит больше извести или известкового вещества, всегда является лучшим. Мергели такого типа часто очень ценны, составляя основной ингредиент в компостах, о которых мы сейчас расскажем, и то же самое можно заметить о превосходных сортах этого удобрения, найденных в болотных топях, о чем сейчас будет сказано.

Этот сорт мергеля находится на большей или меньшей глубине под поверхностью многих болотных топей и имеет беловатый, сероватый или коричневатый цвет. Беловатый является наиболее мощным, имея больше извести в своем составе; сероватый стоит следующим по качеству. Верхний слой представляет собой либо болотную землю, то есть полностью разложившееся растительное вещество; либо это торфянистое вещество, или растительное вещество в частичном состоянии разложения. Болотная земля сама по себе является хорошим удобрением и может использоваться отдельно или в смеси с мергелем; торфянистое вещество должно пройти дальнейшее разложение, прежде чем оно станет ценным в качестве удобрения, становясь тогда похожим на болотную землю. Эти удобрения при внесении под растущие культуры несколько похожи по своему действию на гипс. Они ценны в качестве поверхностных подкормок или для смешивания с почвой. Их действие очень мощно на индейскую кукурузу, и они более или менее ценны при внесении под почти любой вид нагорных культур, за исключением пшеницы, ржи, ячменя и т. д. Для них их следует вносить на дерн за подходящее время до его запашки, как уже упоминалось в отношении гипса. Следует, однако, заметить, что ни разложившийся торф, ни болотная земля не должны вноситься в почвы, которые уже содержат слишком большую пропорцию разложившегося растительного вещества.

Состояние глинистых почв также постоянно улучшается путем смешивания с ними надлежащей пропорции песка. Самая долговечная и совершенная почва в основном состоит из определенных пропорций песка, глины, извести и растительного вещества в состоянии разложения, и всякий раз, когда какой-либо почве не хватает надлежащей пропорции любого из этих компонентов, добавление такого землистого вещества никогда не может не послужить удобрением.

Каменистая земля, называемая пиритом, при измельчении с помощью надлежащей степени обжига широко используется и высоко ценится во Фландрии в качестве поверхностной подкормки для травяных земель, как упоминается в сообщении покойного канцлера Ливингстона Обществу содействия полезным искусствам в этом штате. Мы отсылаем читателя ко 2-му тому, опубликованному этим Обществом, за способом приготовления этого удобрения, количеством, которое следует использовать, и т. д.

Об угле мы лишь укажем, что, по результатам экспериментов, проведенных покойным мистером Мюленбургом (из Пенсильвании), около 40 бушелей этого вещества на акр, измельченного подобно гипсу, оказалось хорошим удобрением при внесении в качестве поверхностной подкормки.

Обычная соль, измельченная и внесенная в качестве поверхностной подкормки из расчета от двух до четырех бушелей на акр, во многих случаях оказывает мощное действие в качестве удобрения. Морская вода особенно приспособлена для этой цели. Мистер Дин в своем «Словаре фермера» упоминает случай, когда урожай картофеля и урожай льна были значительно увеличены в продуктивности внесением морской воды во время их роста. Около пинты воды вносилось под каждый куст картофеля, а для урожая льна вода разбрызгивалась по земле.

В этой стране было проведено несколько испытаний использования обожженной глины в качестве удобрения, и ее использование рекомендуется, особенно для всех сухих пахотных земель, не склонных к глине. Первый шаг в подготовке к обжигу глины — это выкопать значительное количество этой земли пластами и положить сушиться на солнце: когда она довольно хорошо высохнет, вы готовитесь к обжигу, возводя небольшую кучу сухих дров в форме пирамиды, скажем, 4 или 5 футов высотой; вокруг нее вы выкладываете высушенные пласты глины, оставляя отверстие внизу для входа воздуха и другое наверху для его выхода. Таков, по крайней мере, был метод, ранее практиковавшийся в Великобритании, но современное усовершенствование — удержание дыма внутри массы, согласно плану, о котором говорил мистер Коббет для обжига земли, — также следует применять при обжиге глины. После того как огонь был поднесен к дровам, вы продолжаете выкапывать свежую глину и наваливать ее вокруг и поверх кучи, по мере того как огонь проникает в массу, заботясь, однако, не наваливать слишком много за один раз, чтобы не погасить огонь. Если есть опасность его погасания, может быть целесообразно сделать одно или несколько отверстий в боках кучи, проделав в ней отверстие. Свежую землю следует добавлять по желанию или пока не будет обожжено достаточное количество. После того как куча остыла, она готова к использованию, либо путем смешивания с почвой, как указано мистером Коббетом для внесения обожженной земли, о которой мы расскажем далее.

Благодаря недавнему усовершенствованию земли, отличные от глинистых, успешно превращаются в хорошее удобрение путем процесса обжига. Это достигается путем удержания дыма внутри массы земли, пока она находится в состоянии воспламенения. Мистер Коббет говорит, что он пробовал это удобрение для урожая брюквы и нашел его столь же эффективным, как навоз. Его способ приготовления, который, как мы полагаем, также был бы лучшим методом приготовления обожженной глины, заключается в следующем:

«Я делаю круг, — говорит мистер К., — или продолговатый квадрат. Я нарезаю дерн и строю стену вокруг толщиной три фута и высотой четыре фута. Затем я развожу огонь в середине соломой, сухими палками, ветками или подобным материалом. Я продолжаю делать этот огонь все больше и больше, пока он не распространится по всему дну ямы или печи. Я кладу корни деревьев или любой мусор, пока не образуется хорошая толщина сильных углей. Затем я кладу самые сухие комья, которые я вспахал вокруг, чтобы покрыть весь огонь. Земля, таким образом положенная, будет гореть. Вы увидите дым, выходящий в маленьких местах здесь и там. Кладите больше комьев везде, где появляется дым. Продолжайте так день или два. К этому времени внутри будет находиться большая масса огня. И теперь вы можете выкапывать глину или землю где угодно вокруг печи и бросать ее без церемоний, всегда заботясь о том, чтобы удерживать дым; ибо, если вы позволите ему продолжать выходить в каком-либо одном месте, вскоре образуется дыра; основная сила огня потянется к этой дыре; пламя, подобное вулканическому, вырвется наружу, и огонь погаснет».

«Очень хороший способ — просунуть палец в верхнюю часть кучи здесь и там; и если вы обнаружите, что огонь очень близко, бросьте еще земли. Не слишком много за один раз, ибо это слишком тяжело давит на огонь и сдерживает его; и поначалу частично погасит его. Вы продолжаете так увеличивать печь, пока не дойдете до верха стен, и тогда вы можете, если хотите, поднять стены и продолжать дальше. Никакой дождь не повлияет на огонь, когда он станет сильным».

«Принцип заключается в том, чтобы не пропускать воздух, будь то сверху или с боков, и вы обязательно сделаете это, если будете удерживать дым. Я сжег этим прошлым летом около тридцати возов в одной круглой печи и вообще не видел дыма после первых четырех дней. Я просовывал палец, чтобы проверить, близко ли огонь к верху; и когда я обнаруживал, что он приближается, я подкладывал еще земли. Никогда печь не была обожжена более полно».

«Теперь это можно сделать на опушке любого леса, где все материалы под рукой. Этот способ гораздо предпочтительнее обжига в кучах на поверхности земли. Потому что во-вторых, там улетучивается дым, который является лучшей частью обожженного вещества. Сажа, мы хорошо знаем, мощнее пепла, а сажа состоит из самых грубых частей дыма. То, что вылетает из трубы, — лучшая часть из всего».

«В случае нехватки дров, чтобы разжечь огонь, огонь можно разжечь точно так же, как в случае с подрезанием и обжигом. Если печь большая, продолговатый квадрат — лучшая фигура. Около десяти футов шириной, потому что тогда человек может легко бросать землю на каждую часть. Способ, который они применяют в Англии, когда нет дров, — это сделать своего рода постройку в печи из дерна и оставить воздушные отверстия в углах стен, пока огонь хорошо не разгорится. Но это утомительная работа; и в этой стране совершенно ненужная. Однако следует позаботиться о том, чтобы огонь был хорошо разведен. Материал, положенный вначале, должен быть самого легкого типа; так чтобы можно было получить массу горящей земли, прежде чем она будет слишком тяжело нагружена».

«Обжиг завершен, получив нужное вам количество, оставьте печь в покое. Огонь будет продолжать работать, пока все не превратится в пепел. Если вы хотите использовать пепел раньше, откройте печь. Они будут достаточно холодными, чтобы их можно было убрать через неделю».

В Европе давно существует практика подрезания и обжига почв с целью улучшения их текстуры и повышения плодородия. На глинистых землях и таких, которые содержат слишком много растительного вещества, мы полагаем, процесс мог бы быть целесообразным, если он не слишком дорогой. Его действие на глины заключается в разрушении клейкости почвы, так как обожженная земля становится скорее кремнистой текстуры; и в то же время поверхность значительно обогащается в результате операции. В другом случае он рассчитан на уменьшение избытка растительного вещества, а также на обогащение почвы. Операция выполняется следующим образом:



Когда земля покрыта хорошим дерном травы, пусть он будет тщательно перевернут плугом, железо которого должно быть хорошо наточено. Пусть плуг идет на глубину около трех дюймов. Затем вспашите поперек очень острым сошником, и дерн будет весь разрезан на квадраты около 10 или 12 дюймов. Затем вы приступаете к установке этих квадратных кусков на ребро, прислоняя два вместе, в каковой ситуации они вскоре высохнут. Когда хорошо высохнут, сложите часть из них в форме маленьких печей, и пусть это будет сделано на расстоянии около каждых 18 футов в каждую сторону. Все они должны иметь небольшое отверстие или дверцу с обычной наветренной стороны для входа воздуха и другое отверстие наверху для выхода дыма. В какой-нибудь сухой день, когда ветер благоприятен для задувания в отверстия внизу, поместите немного соломы или другого сухого мусора в отверстия и подожгите его. Как только огонь полностью разгорится в каждой из куч, пусть отверстия вверху будут закрыты с целью удержания дыма, и продолжайте постепенно надстраивать кучи по мере того, как огонь проникает в них, пока все куски земли не будут сложены вокруг них; и когда кучи полностью прогорят и достаточно остынут, их следует равномерно разбросать по земле и запахать.

В некоторых частях Великобритании практиковалось сжигание торфяной земли способом, очень похожим на тот, что был описан ранее для обжига глины, и пепел, полученный таким образом из массы, использовался для поверхностных подкормок; но мы полагаем, что эта практика в основном уступила место гниению или разложению торфа в компосте, метод которого заключается в следующем: вы формируете компостную кучу примерно из одной половины торфа, одной четверти извести и одной четверти навоза, и эти вещества должны быть отдельно уложены вдоль способом, наиболее удобным для последующего бросания в компостную кучу в их надлежащих пропорциях. Вы начинаете с одного конца с укладки слоя торфа на землю, скажем, десять футов в квадрате и четыре дюйма в глубину; затем слой извести на него и другой слой навоза, каждый по два дюйма толщиной; затем другой слой торфа, как прежде, и затем известь и навоз, как прежде, пока таким образом куча не будет поднята примерно на четыре фута в высоту, и пусть последний слой будет из торфа: затем начните другую десятифутовую площадь рядом с этой и поднимайте ее, как прежде, пока не поднимете до той же высоты; затем с другой десятифутовой площадью в конце этой массы, и так далее, пока куча не будет завершена. После того как куча постоит некоторое время, она нагреется, и когда жар начнет спадать, вы начинаете снова с одного конца кучи и срезаете все до дна лопатой и формируете новую кучу, бросая внешние части кучи, таким образом срезанные, в середину другой. Тогда начнется второй нагрев массы, и когда он спадет, торф окажется достаточно разложившимся, а все вместе — отличной массой удобрения.

В этой стране торфянистые вещества обычно встречаются в болотах; как верхний слой мергеля, как упоминалось ранее; как основной ингредиент соленых маршей, прилегающих к океану, и как верхний слой участков холодных земель, покрытых зарослями вечнозеленых деревьев.

При изготовлении компостов с нагорным мергелем, упомянутым ранее, пропорции мергеля с известью и навозом могут быть похожи на те, что только что упоминались для торфяных компостов, или, возможно, мергель может быть в большей пропорции. Слои каждого могут быть, как описано ранее, но куча поднимается только до такой высоты, чтобы ее можно было разрезать до дна плугом, затем снова сбросить в гребень этим инструментом; и пусть эти операции повторяются с интервалами, пока все не станет хорошо перемешанным, измельченным и в состоянии ферментации, когда оно готово к использованию и должно быть немедленно внесено в почву способом, упомянутым ранее.

Использование древесной золы в качестве удобрения хорошо известно. Она хороша почти для всех культур и должна использоваться в качестве поверхностной подкормки. Она гораздо более эффективна в качестве удобрения в некоторых частях страны, чем в других, особенно на Лонг-Айленде. Она наиболее ценна на легких сухих почвах, особенно на тех, которые являются песчаными. Сажа в качестве поверхностной подкормки гораздо ценнее золы и подходит почти для всех пахотных земель. Она наиболее эффективна при хорошем измельчении перед внесением.

Помет птиц любого вида содержит много известкового вещества и очень эффективен при внесении в качестве поверхностных подкормок. Солодовая пыль хороша таким же образом — 40 бушелей ее является надлежащей нормой на акр.

Ночные нечистоты следует смешивать с землей, скажем, две трети последней к одной первой, и в течение нескольких месяцев это образует отличное удобрение. В большинстве европейских городов эти экскременты тщательно собираются для удобрения, в то время как в этой стране их использование было заброшено.

Многие жидкости поставляются из каждого дома, и особенно из кухни, которые, смешанные с землями и другими веществами, образовали бы ценные массы удобрения. Жидкости, к которым мы в основном относимся, — это мыльная вода, вода после мытья посуды, рассол от мяса, моча и т. д.; все это следует сохранять, впитывая в богатые землистые вещества, вместе с содержимым свинарника; и таким образом можно сделать большую кучу хорошего удобрения, которое обычно теряется из-за отсутствия внимания к сохранению этих ингредиентов.





ИЗ ЗАПИСЕЙ. Сельскохозяйственное образование.


Никакая причина не замедляла прогресс образования в сельскохозяйственной части общества больше, чем ошибочное мнение относительно того, какое применение ему можно найти. Что преимущества обучения в любом состоянии общества не должны цениться грубо невежественными людьми, не приходится удивляться; но что люди, хорошо информированные по многим предметам, должны впадать в вульгарную ошибку отрицания преимуществ, проистекающих из обширных знаний, действительно удивительно.

Мы часто слышим от фермеров, у которых есть сыновья для обучения, что они намерены, чтобы такой-то следовал их собственному занятию; и будет необходимо, чтобы его научили читать, писать и считать до «Тройного правила». Теперь считается, что с этими обширными приобретениями фермер сможет вести свои счета довольно прилично; оценивать сумму любого количества бушелей зерна по данной сумме за бушель: но я воздержусь от упоминания всех преимуществ, которые может дать этот вид знаний. Интеллектуальный фермер хорошо знает, что у него есть граница, и очень ограниченная. Пытаться силой разума побудить этот класс фермеров отказаться от своих ошибок было бы временем, потраченным с малой пользой; их умы не восприимчивы к истинам, которые лежат за узкой границей их обучения.

Именно от просвещенных и общественно мыслящих свободных фермеров нашей страны мы должны ожидать перемены в образовании нашей молодежи. Перемены, сказал я? Скорее совершенно новой системы образования. Я спрашиваю этот класс фермеров, есть ли у них что-либо подобное сельскохозяйственному образованию среди них. Я имею в виду элементарное, систематическое: мы готовим нашу молодежь (в школе) для конторы, а не для фермы. Мы учим их тайнам «цент за цент»; всем темным тонкостям аннуитетов, всем уловкам и поворотам, и всем преимуществам бартера, дисконта и товарищества. В то время как о натурфилософии, химии, ботанике, минералогии, геологии и других науках, прямо или косвенно связанных с сельским хозяйством, они остаются такими же невежественными, как если бы они никогда не собирались применять какие-либо принципы на практике. Можно ли тогда удивляться, что сельское хозяйство продвинулось так мало? Не должны ли мы скорее удивляться, что оно продвинулось настолько, насколько продвинулось, поскольку так мало усилий прилагается для того, чтобы квалифицировать нашу молодежь для внесения улучшений в него? Как искусство оно, возможно, более способно к улучшению, чем любое другое, потому что науки, на которых оно основано, более многочисленны и более обширны по своей природе.

Кем должны быть сделаны улучшения? Людьми, чьи знания об искусстве никогда не отклонялись от проторенной дорожки, по которой ходили их предки, и это знание было завещано им с условием: «до сих пор ты должен идти и не дальше»? Здравый смысл отвечает отрицательно. Ожидаем ли мы важных улучшений в наших нынешних системах сельского хозяйства от людей, которые были обучены купцами или школьными учителями? Их умы не могут быть достаточно заинтересованы в таких предметах, чтобы преследовать их с пылом или с выгодой. Они никогда не приобретали вкус к тем исследованиям, которые сделали бы различные операции фермерства серией философских экспериментов.

Слишком часто сыновья фермеров, которые были обучены, как описано выше, теряют всякий вкус к своему занятию и занимаются каким-либо торговым бизнесом. Во многих случаях они умудряются прожить жизнь, не оставляя своего призвания, хотя получают мало удовольствия от любой его части, кроме подсчета денег, которые оно приносит. Источник, из которого мы получили наши новые системы фермерства, лежал в совершенно другой стороне. Жители городов или люди, которые были обучены какой-либо ученой профессии, — наши учителя в правилах земледелия. Мы предположим, что эти люди хорошо разбираются в науках, упомянутых выше. Но научились ли они когда-нибудь их применению к сельскому хозяйству? Если нет, то с таким же успехом они могли бы приводить принципы по этому предмету, как человек, пытающийся решить сложную задачу по геодезии, который только изучил элементы геометрии. Когда я говорил о сельскохозяйственном образовании, я не ограничивал свои взгляды науками, указанными выше. Практика — неотъемлемая часть этого образования. Химик может сидеть в своей лаборатории и дать нам систему сельского хозяйства, украденную из европейских трактатов, и может время от времени посыпать ее какими-то трудными словами собственного сочинения; но только практический и научный фермер может извлечь из этой неоднородной массы все, что ценно и применимо к его собственной цели, и ничего больше. Принципы, которые он получает из книг, должны быть проверены экспериментом. Чтобы сделать важные выводы из этих экспериментов, должно быть проявлено неутомимое терпение, чтобы отсеять реальные выводы от тех, которые только правдоподобны. Пусть он не сидит сложа руки после того, как установил правило, ибо общие правила в этой науке, как и в большинстве других, имеют свои исключения, и точное знание этих исключений потребует много времени для проницательности и исследования. Если сельское хозяйство, таким образом, является искусством вызова всех способностей ума, почему его не преподают, как другие искусства, посредством регулярного и систематического образования?

Агрикола.





ИЗ «НАЦИОНАЛЬНОГО ИНТЕЛЛИДЖЕНСЕРА». О виноградной лозе, ее винах, бренди, соли и сухофруктах. № II.



Цель этих статей — побудить к объектам сельского хозяйства, производства, торговли и потребления, имеющим величайшее значение для процветания нашей страны. Формы и тонкости литературной композиции уступят свое право на внимание более твердой субстанции уместной информации и предложений.

В ходе рассмотрения этого предмета было собрано несколько писем от живых друзей нашего процветания. Остальная часть этой статьи будет отведена под публикацию одного из этих писем, самого недавнего времени, от уроженца Соединенных Штатов, имеющего лучшие возможности, из Бордо, эмпориума той части королевства Франции, которая дает нам наибольшие количества самых ценимых вин и бренди, которые входят в наше регулярное потребление. Оно следует здесь в своих собственных ясных и поучительных терминах.

«Я был удостоен вашего письма от 24-го числа. Шапталь «О культуре винограда», мемуары аббата Розье «О лучшем способе изготовления и управления винами» и «Топография всех виноградников» Жюльена — авторы, наиболее пользующиеся репутацией во Франции по винограду и вину. Первого и последнего можно достать в Филадельфии; и если мемуары Розье нельзя найти, так как это старая книга, вы, несомненно, можете найти в ваших французских книжных магазинах его «Словарь сельского хозяйства», 5 томов в 4-ю, который под заголовком «Виноград» даст вам всю информацию, которую вы желаете».

«Район, который производит лучшее вино около Бордо, — Медок. Этот округ разделен на верхний и нижний Медок, лежащий между Жирондой и Гаронной и Бискайским заливом. Это во многом такая же страна, что касается холмов и долин или общей поверхности, как та, что между Филадельфией и Трентоном, с песчаной, песчано-суглинистой и гравийной почвой, с некоторыми немногими исключениями небольших участков. Около семи лье с севера на юг и трех с востока на запад этого района занято виноградниками, которые производят лучшее вино, чьи экспозиции — от востока до юга».

«В этом районе производятся Лафит, Шато Марго, Латур, Леовиль, Ла Роз, Брон Мутон и Сен-Жюльен, наряду с различными другими качествами Кларе, которые приносят от 60 долларов за тонну из 4 бочек (или 252 галлонов) до 600 долларов, в зависимости от оценки, в которой они держатся. Виноградные лозы в этом районе не позволяют расти выше трех футов от земли».

«Обрион производится в единственном поместье с таким названием, лежащем в Ла Грав, около лье к югу от Бордо. Почва песчаная и гравийная; настолько, что вы вряд ли предположили бы, что она способна к растительности».

«Районы, которые производят вина Сотерн, Барсак и Грав, лежат от окраин города на юг около четырех лье, представляя во многом тот же подъем поверхности, что и та часть Нью-Джерси, через которую проходит почта между Трентоном и Брансуиком. Название этого района (или, правильнее говоря, его северной части), Грав, обозначает его почву — Gravier — Гравий. Я видел сотни акров виноградных лоз в Грав, растущих в гальке, от размера фасолины и мускатного ореха до размера яйца, без малейшего следа земли, хрустящих под ногами и наполняющих обувь. Из белых вин Бордо Сотерн, Барсак и Корбонье являются высшего качества; но есть много других сортов, которые соперничают с ними, и обычные качества этих белых вин различны. Я покупал хорошее приятное белое вино по шесть долларов за бочонок в шестьдесят три галлона. Количества, отправляемые в эту страну, стоят от 12 долларов за бочонок до 40. О других винах, которые вы упоминаете, я не имею представления».

«Было заявлено, что два миллиона акров заняты возделыванием виноградной лозы во Франции, производя, год от года, пять бочек по шестьдесят три галлона на акр; что по умеренной цене в пятьдесят франков, или десять долларов, за бочку дает сто миллионов долларов. Этот продукт огромен; и что делает его еще более ценным, так это то, что он не уменьшает количество других необходимых продуктов, таких как пшеница и т. д.; ибо там, где виноградная лоза обычно растет во Франции, ничего другого не будет расти: такова бедность почвы, обычно используемой для виноградных лоз».

«У них есть дикая лоза во Франции. Я видел большие количества ее около Байонны и вокруг подножия Пиренеев, вплоть до По: жители делают из нее красивые живые изгороди, и меня заверил выдающийся натуралист мистер Пенньер, который сейчас находится на территории Алабамы, что некоторые из превосходных сортов винограда Франции были получены из дикой лозы после нескольких лет тщательного возделывания. Он сейчас занят прививкой наших диких лоз лозами Франции, от чего он ожидает самых благоприятных результатов».

«Я закончу эти поспешные наблюдения отрывком из Розье:»

«Виноградная лоза — это растение, чье испарение и всасывание обильны и неистовы, что достаточно указывает на почву и экспозицию, естественные для него. По этой причине земли, состоящие из песка, гравийных камней и гнилых скал, превосходны для его возделывания».

«Песчаная почва производит тонкое чистое вино. Гравийная и каменистая — нежное вино. Гнилые и разбитые скалы — дымное щедрое вино высшего качества».

«Богатая, сильная, компактная, холодная или влажная почва, которая прижимается дождями и которую солнце затвердевает или печет, существенно вредна для качества вина».

«Наиболее выгодная экспозиция для виноградной лозы — это пологий склон или сторона холма, обращенная на восток и юг, на которой лучи солнца остаются дольше всего».

«Холмы в окрестностях океана и рек следует предпочесть всем другим». Нижние части этих холмов не так благоприятны для виноградной лозы, как верхние, и ни те, ни другие не равны средней области, при той же почве.

«Все деревья недружелюбны к виноградной лозе, как из-за их корней, так и из-за их тени. Все, кто возделывает виноградную лозу, должны помнить это наставление Вергилия: Apertos Bacchus amat colles. — Виноградная лоза процветает на открытых незатененных холмах».

«Одним словом, виноградную лозу никогда не следует сажать в почвах, которые могут производить зерно и т. д., потому что ей не нужно ничего, кроме тепла, и она лучше всего процветает на самой бедной земле. Это покажется смешным тем, кто ищет количество: но что касается качества вина, это находится в строгом соответствии с законами растительности и с опытом. Я должен быть понят как говорящий здесь только о странах, чьи температуры благоприятны для успеха виноградников. Мы должны сделать исключение для тех, что находятся в более северных широтах. Эти общие наставления не допускают исключений: они будут признаны всеми теми, кто добросовестно и без предрассудков изучал возделывание виноградной лозы. Если следуют другим способам и наставлениям, мы не можем отвечать за возраст лозы или качество вина».

Эти взгляды на местоположение, почвы и экспозиции прекрасных вин Бордо, таких как белое, или Сотерн, и вин Грав, и красных, или кларетов, таких как Лафит, Шато Марго и т. д., будут оставлены на данный момент на общественное мнение с твердой уверенностью в их должном впечатлении, в сопровождении замечаний о том, что разница между нашими температурами в нашем нынешнем лесистом состоянии и таковыми юго-запада Франции может быть безопасно принята за одиннадцать или двенадцать градусов; и что прогресс расчистки земель и осушения болот уменьшит эту разницу через несколько лет до менее десяти градусов. Таким образом, Сент-Мэрис в Джорджии в конечном итоге окажется примерно таким же теплым для растительности, как Опорто в Португалии, и продукты Европы в любой данной широте могут быть найдены в, или, по мере того как мы осушаем и расчищаем, введены в Соединенные Штаты в широтах на девять или десять градусов дальше на юг. Гордостью всей Европы, безусловно, являются вина следующих мест:
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	 _A Friend to the National Industry._
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Должностные лица Филадельфийского общества содействия сельскому хозяйству, избранные 18 января 1820 года.

Президент. Ричард Питерс.

Вице-президенты. Уильям Тилгман, Джордж Логан, Джеймс Миз, Роберт Коулман.

Казначей. Эдвард Берд.

Секретарь. Робертс Во.

Помощник секретаря. Ричард Уистар, младший.

Комитет по переписке. Ричард Питерс, Джеймс Миз, Заккей Коллинз, Уильям Тилгман, Джон Воган.

Кураторы. Айзек К. Джонс, Джеймс М. Брум, Стивен Дункан, Джозеф Р. Паксон, Рубен Хейнс.

На ежегодном собрании Филадельфийского общества содействия сельскому хозяйству, состоявшемся 18-го числа первого месяца 1820 года, было единогласно постановлено: выразить благодарность Общества, и она настоящим выражается Уильяму Тилгману за его способную и весьма ценную речь, произнесенную в этот день по назначению Общества; и чтобы его попросили предоставить копию для публикации.

По распоряжению,

Робертс Во, секретарь.

Речь, произнесенная перед Филадельфийским обществом содействия сельскому хозяйству на его юбилейном собрании 18 января 1820 года. Уильямом Тилгманом, доктором права; главным судьей штата Пенсильвания и одним из вице-президентов Общества.

РЕЧЬ.

Джентльмены Сельскохозяйственного общества.

Когда вы оказали мне честь, попросив выступить с этой речью, вы не ожидали, что я стану вдаваться в мельчайшие подробности процесса земледелия. Подобная попытка могла бы лишь выставить напоказ мое собственное невежество, но не прибавила бы вам знаний. Цель нашего Общества — содействие развитию земледелия. Все, что способствует этой цели, прямо или даже косвенно, достойно нашего внимания и входит в сферу деятельности нашей Ассоциации. В таком понимании предмета я вижу столь широкий спектр возможностей, что труднее сделать правильный выбор, нежели найти сами объекты. Чтобы побудить Общество к действиям, необходимо пробудить его рвение. Но рвение нельзя пробудить без убежденности в важности дела, которым мы занимаемся. Позвольте же мне заявить о своей убежденности в том, что среди множества обществ, которыми изобилует нынешний век, нет более полезного или более достойного, чем общество содействия развитию земледелия. Поистине, с точки зрения пользы, я мог бы справедливо сказать, что оно предшествует всем остальным. Ибо, даже если бы человечество могло существовать без земледелия, оно могло бы существовать лишь в диком состоянии и в малом числе. Великое повеление «плодитесь и размножайтесь» не могло бы быть исполнено. Не было бы ничего достойного называться искусством, наукой или литературой. Когда я бросаю взгляд на карту Пенсильвании и вижу огромное количество превосходной земли в том первозданном виде, в каком ее создала природа, я поражаюсь множеству людей, теснящихся в наших городах, борющихся с голодом, холодом и болезнями. И мое удивление не ограничивается лишь низшими слоями общества. Ибо я вижу многих людей с либеральным образованием, имеющих средства для достижения достатка в сельской местности, которые растрачивают свои жизни в постыдной праздности или бесплодных попытках пробиться сквозь толпы, преграждающие путь к любой выгоде или продвижению. Поток торговли, обрушившийся на наши берега за двадцать пять лет войн и беспорядков в Европе, придал нашим городам преждевременный рост. В каждой отрасли торговли и коммерции слишком много конкурентов. Слишком много рабочих. Каждое ремесло, каждая свободная профессия перенасыщены. Счастливы были бы город и страна, если бы какие-либо усилия этого Общества могли внушить уважение и вкус к искусству, в котором никому не зазорно применить свои способности; к состоянию, которое, в конечном счете, кажется наиболее соответствующим природе человека. Это жизнь, к которой мы все когда-то стремимся. Ибо кто из нас, среди алчного стремления к богатству или честолюбию, не останавливается порой и не утешает себя нежной, хотя зачастую и обманчивой надеждой провести свои последние дни в независимости, покое, изобилии, безопасности и невинности сельской жизни! В Пенсильвании молодые люди, получившие образование, имели бы особые преимущества, расселяясь по стране, ибо это факт (и мы каждый день ощущаем его последствия), что ни в одном штате Союза образование не сосредоточено в такой степени в городах. Есть много жителей этого города, которые владеют обширными участками земли, которых ни они, ни их дети никогда не видели. Это плохое положение дел. Ибо из-за незнания качества, местоположения и стоимости своих земель эти люди иногда становятся добычей спекулянтов, а иногда, впадая в другую крайность, питают экстравагантные представления и отказываются продавать по справедливой цене. Отсюда страдает земледелие — либо земля остается пустыней, либо ее занимают бедные пришельцы, которые, зная о непрочности своих прав, боятся предпринимать какие-либо ценные улучшения. Эти люди, за редким исключением, ведут жалкую жизнь и склонны питать враждебные чувства к собственникам земли, которых они считают своими естественными врагами. Если бы стороны могли увидеть друг друга, могли бы возникнуть совсем иные чувства. Немного доброты и снисходительности со стороны собственника могли бы превратить недовольного нарушителя границ в полезного арендатора или покупателя. Что это случалось во многих случаях, я знаю; что побуждает меня думать, что если бы была предпринята попытка, это случалось бы гораздо чаще. Там, где крупная собственность такого рода находится в руках глав семейств с несколькими детьми, один или двое сыновей могли бы управлять поместьем с большой выгодой, живя на месте. Агенты дороги и часто недобросовестны. Но можно довериться собственной крови. К тому же, само обстоятельство проживания хорошо образованного молодого человека в каком-либо месте естественным образом привлечет других с подобными качествами в то же место; и таким образом могло бы сформироваться приятное общество и оказана большая поддержка бедным труженикам по соседству. В такого рода политике штат Нью-Йорк подал нам хороший пример. И последствия его поведения очевидны; большая часть его земель заселена, а незаселенные земли равного качества продаются по более высокой цене, чем наши. Хотя взгляды нашего общества не ограничиваются пределами штата, и наши искренние пожелания направлены на процветание всего Союза и каждой его части, все же можно считать нашим долгом направить наше внимание более конкретно на Пенсильванию. Нас нельзя будет обвинить в проведении неблагородной политики, если мы постараемся способствовать заселению наших собственных земель в предпочтение землям наших соседей. Мы можем без неуместности предложить все честные и достойные аргументы, чтобы убедить эмигрантов из восточных штатов и из Европы, что в их интересах обосноваться здесь, а не искать место жительства в далекой стране на западе или юге. В мои намерения не входит глубоко вдаваться в эту тему. Достаточно было бы предложить Обществу пользу распространения хороших брошюр, которые уже были написаны или могут быть написаны в будущем. Но один или два ведущих факта упомянуть не помешает. Богатые продукты юга недоступны никому, кроме людей со значительным капиталом. Цель заманчива, но когда она предлагается на рассмотрение эмигрантам из Европы или наших сестринских штатов на востоке, они вспомнят, что климат, где процветают рис, хлопок, табак, индиго и сахар, как правило, неблагоприятен для здоровья; и что эти культуры невозможно выгодно возделывать без рабов. Поэтому им приходится вступать в новый образ жизни, противоречащий привычкам и принципам, в которых они были воспитаны, и который, как бы ни был лестен поначалу, вероятно, закончится ослабленным телом и недовольным разумом.

Но великий класс эмигрантов — это люди, обладающие небольшим капиталом и вынужденные добывать себе хлеб трудом собственных рук. Для таких людей здоровье — это все. Вялый взгляд болезни без удовольствия останавливается на самых прекрасных видах природы. Тщетно плодородная низина или богатая прерия предлагаются руке, обессиленной болезнью. Общеизвестный факт, что богатые, низменные, равнинные страны подвержены лихорадкам. Поэтому их следует избегать тем, кто должен жить своим трудом. Еще одно большое неудобство в этих странах заключается в том, что они плохо обеспечены водой, как для питья, так и для работы механизмов. Если бы, конечно, земли в западном регионе были чрезвычайно дешевы, а земли в Пенсильвании — по цене, недоступной для бедняка, он был бы вынужден ехать на запад по необходимости. Но это не так — наши земли, как полагают, стоят так же дешево, как и те, что за Огайо; и даже гораздо дешевле, если принять в расчет (как и следует) расходы на дорогу. Еще одно важное обстоятельство в нашу пользу — гораздо лучший рынок для продажи нашей продукции и покупки необходимых товаров. Это важно во все времена, но особенно в военное время, когда Миссисипи, единственный вход или выход для всей западной страны, может быть заблокирован вражеским флотом.



Пусть не предполагают, что интересы земледелия и торговли находятся в противоречии. Напротив, они неразделимы. В этом земледельцы Соединенных Штатов имели хорошее доказательство. Никто на земле не извлек больше выгоды из торговли. Во время долгих войн в Европе основные продукты средних штатов продавались по двойной цене, а продукты южных штатов были очень дорогими, как во время войны, так и после. Эти цены были вызваны отчасти притоком богатства, что привело к увеличению потребления внутри страны, а отчасти экспортом в зарубежные страны, но главным образом последним. Обе причины, однако, проистекали из торговли; и обе, пока существует торговля, будут продолжать действовать в большей или меньшей степени. Действительно, если бы мы могли предположить нацию, отрезанную от всех сношений с другими нациями (то есть от всей внешней торговли), эта нация, даже изобилуя всеми предметами первой необходимости, была бы варварской, эгоистичной, невежественной и необразованной. Также не будем поддаваться мысли, что земледелие или торговля несовместимы с отечественным производством. Неразумные законы могут повредить тому или другому из-за несправедливых преференций; но при надлежащем регулировании они будут помогать и укреплять друг друга. Это не место для вступления в рассуждения о степени поощрения, которое должно быть предоставлено законом мануфактурам. Этот важный предмет находится на рассмотрении национального законодательного органа, где он, несомненно, получит беспристрастное и зрелое рассмотрение. Но можно с уверенностью сказать следующее: долг, как и интерес всех нас, — использовать наши собственные мануфактурные изделия в предпочтение иностранным, если они могут быть предоставлены на разумных условиях. Нельзя отрицать, что мануфактуры обеспечивают верный рынок для продукции соседней сельской местности; и по мере их умножения в той же пропорции увеличиваются и рынки. И есть особое преимущество в рынках такого рода на расстоянии от судоходных вод: поскольку потребление происходит на месте, экономится стоимость перевозки. Но существует вид мануфактуры, домашней в самом строгом смысле, польза от которой неоценима, потому что, добавляя к достатку семьи, она защищает их нравственность. — Я имею в виду прядение, ткачество и подобные вещи, которые делаются руками мужа, жены или детей, не покидая своего дома. Это предохраняет их от праздности, этого дитяти глупости и родителя порока, и часто является чистой прибылью, так как занимает те часы, которые были бы проведены в бездействии. Боюсь, что в этом виде промышленности мы скорее деградировали. Один весьма уважаемый джентльмен, член Общества Друзей, сообщил мне, что около 1764 года он присутствовал на собрании в округе Честер, недалеко от границ Мэриленда, и что большинство членов его общества в той округе были одеты полностью и красиво в одежду собственного производства. Если бы он посетил это собрание сейчас, я сомневаюсь, увидел бы он своих друзей в такой же одежде. Тем не менее, достойные примеры не перевелись даже сейчас, и я надеюсь, мне простят упоминание одного, недавно сообщенного мне. В западной части Пенсильвании, по эту сторону реки Аллегейни, живет человек, который десять или двенадцать лет назад поселился на участке земли, на который у него не было прав, в скромной роли скваттера. Этот человек превратил пустыню в прекрасную ферму; и с помощью трудолюбивой жены вырастил большую семью детей. Он выращивает на своей ферме все материалы для одежды семьи; и все, что они носят, льняной или шерстяной текстуры, превосходного качества, спрядено, соткано и изготовлено в доме. Они также делают свой собственный сахар из клена; и свою собственную кожу; и не покупают (или, вернее, не выменивают) ничего, кроме железа и соли. Их сельскохозяйственные орудия в основном самодельные. — Но что более похвально, чем все остальное (и, возможно, причина всего этого), — никто из них почти не пьет виски или крепких спиртных напитков. Чтобы закончить картину, должен добавить, что собственник земли, с соображениями не менее политическими, чем либеральными, утвердил этих добрых людей в их праве собственности на умеренных условиях — так что эта маленькая история содержит мораль, из которой могут извлечь пользу как поселенцы, так и собственники.


Термин, используемый в Нью-Йорке и Пенсильвании для обозначения человека, который поселяется на земле, на которую у него нет прав.


Некоторые опасались, что недавнее падение цен на землю и ее продукцию охладит пыл земледельцев и удержит людей с капиталом от вложения своих средств в покупку недвижимого имущества. Это опасение представляется необоснованным. Если прибыль от фермерства уменьшилась, то точно так же уменьшилась прибыль от всех других видов бизнеса; так что нет никакой особой причины удерживать средства от инвестиций в землю. Мы находимся в состоянии бедствия, которое, я верю, будет лишь временным; ибо страна обладает большими ресурсами и достаточными знаниями, чтобы привести их в действие. Застоя в торговле следовало ожидать после прекращения войн в Европе. Но этот застой не является особенностью Америки — она разделяет его со всем миром — у нас действительно есть особое бедствие, проистекающее из наших собственных ошибок в вопросе банков. Чрезмерный выпуск банковских бумаг предоставил несчастную легкость заимствования. Деньги, будучи заимствованными, должны были быть использованы каким-то образом — многие из заемщиков, не имея им хорошего применения, либо растратили их на ненужные расходы, либо на покупку земли, которая вскоре номинально выросла вдвое в своей стоимости. Такое положение дел не могло длиться долго — заблуждение прошло. Прискорбно, что многие добрые люди стали жертвами этого умопомешательства; но мы должны утешать себя надеждой, что из этого выйдет нечто хорошее, если не пытаться исцелить его опрометчивыми и насильственными средствами. Как народ, мы стали слишком расточительны и слишком роскошны. Медленный, но верный прогресс промышленности презирался. Каждый человек спешил разбогатеть с помощью какого-нибудь прожектерского проекта, возвеличенного именем спекуляции. Но теперь мы страдаем за эти глупости, и через страдания мы очистимся и вернемся к лучшим привычкам. Это будет долговечное благо. Вместо того чтобы предаваться унынию, давайте продолжим наше дело с удвоенной энергией и экономией, и мы вскоре обнаружим, что, хотя у нас меньше бумажных долларов, у нас больше реального богатства и, что гораздо важнее, лучшая нравственность и, следовательно, больше счастья. Крупный капитал в настоящее время заморожен, потому что владельцы сомневаются, как его использовать. Когда бизнес потечет по определенным каналам, этот капитал будет приведен в действие. Почти наверняка ни торговля, ни банковские акции не будут такими прибыльными, как раньше; так что существует сильная вероятность вложения крупного капитала в недвижимость, которая, в конце концов, обладает стабильностью, неизвестной никакому другому виду собственности.


В письме покойного президента Адамса, опубликованном после произнесения этой речи, он говорит, что помнит, что подобный спад в торговле, мануфактурах и недвижимости имел место после войн, закончившихся в 1748, 1763 и 1783 годах.


Но в нашей власти увеличить стоимость наших земель за счет улучшенного состояния земледелия. Многое было сделано, но гораздо больше еще предстоит сделать. Хотя мы и не у подножия холма, мы еще не поднялись на половину его высоты. Однако может быть обнадеживающим остановиться на мгновение и взглянуть на прогресс, которого мы достигли. До войны за независимость мало науки было привнесено в искусство земледелия — все шло своим естественным чередом. Округа, заселенные первыми, ныне известные под названиями Филадельфия, Делавэр, Честер, Монтгомери и Бакс, хотя и не были богатыми (за исключением лугов), были достаточны, чтобы давать хорошие урожаи поначалу, и сносные в течение ряда лет. Но почва у поверхности, состоящая из растительных веществ, накопившихся за века, в конце концов истощилась от постоянной обработки без подпитки. Красный клевер был введен до войны, но он производился в небольших количествах и почти исключительно для сена. Система улучшения путем севооборота, в котором трава занимала свою очередь, не была понята. Естественные луга были в большом спросе, и поскольку на возвышенностях производилось мало сена, невозможно было содержать зимой достаточно большое поголовье скота, чтобы накопить большое количество удобрений. Следовательно, урожаи зерновых, и особенно пшеницы, значительно уменьшились. Действительно, урожаи пшеницы были ничтожными. Гипс импортировался в небольших количествах до революции; но он очень мало использовался, и о нем мало говорили; и то немногое — не в его пользу, ибо старая пословица, якобы пришедшая из Германии, была приведена против него: «что гипс делает богатыми отцов, но бедными сыновей». Несмотря на это предубеждение, он был введен в общее пользование через несколько лет после войны благодаря настойчивым усилиям немногих, и главным образом президента этого Общества, которому будущие поколения воздадут благодарность за эту важную услугу. Благодаря эффективности этого ископаемого облик страны претерпел волшебные изменения. Возвышенности покрылись богатой травой, за которой последовали обильные урожаи зерновых. Я не смог с уверенностью проследить прогресс возделывания клевера, подкрепленного гипсом, но я верю, что Филадельфия была центром, из которого он распространился во всех направлениях. В округе Честер его эффекты были настолько велики, что (как я слышал, было доказано при рассмотрении дела в Уэст-Честере) цена на земли удвоилась за несколько лет. И нет никаких оснований полагать, что он был менее полезен в других местах.

Но поскольку избыток даже хорошей вещи может быть пагубным, так может быть и с гипсом. То, что он способствует росту многих растений, и клевера в частности, несомненно; хотя способ его действия, по-видимому, не вполне понят. Увеличенное количество травы поддержит увеличенное количество скота, из которого получится увеличенное количество удобрений, и это следует считать великой целью гипса. Не то чтобы нельзя было извлечь большие преимущества из запахивания зеленого клевера. Но если полагаться на это как на единственный способ улучшения почвы (а в некоторых публикациях, которые я видел, утверждается, что этого вполне достаточно), мы, вероятно, будем разочарованы. В «Кодексе сельского хозяйства» сэра Джона Синклера говорится, что практика запахивания зеленых растений в качестве удобрения была опробована в Англии и признана неэффективной; и что больше пользы извлекается из этих культур, когда они потребляются скотом и превращаются в навоз; и полковник Джон Тейлор (из округа Кэролайн, Вирджиния), чьим ценным трудам мир так многим обязан, также придерживается мнения, что мы не должны полагаться только на зеленые растения. В первом издании своего «Аратора» он, казалось, думал, что ничего, кроме клевера, не нужно, но во втором издании он признал свою ошибку, которая была продемонстрирована результатом двух урожаев индийской кукурузы. На 80 акрах земли, улучшенной запахиванием травы без других удобрений, урожай составил в среднем 25 бушелей с акра. Но на 200 акрах, где клевер был запахан, а земля также удобрена, средний показатель составил 50 бушелей. Вероятно, действительно, запахивание клевера может иметь больший эффект во многих частях Соединенных Штатов, чем в Англии. Ибо то, что большие урожаи зерна были получены благодаря этому, подтверждается настолько сильно, что это нельзя отрицать. Это может быть связано с превосходной эффективностью гипса, который, несомненно, действует здесь сильнее, чем в Англии, и поэтому производит большее количество клевера. Но поскольку несомненно, что навоз, смешанный с гниющими растительными веществами, более эффективен, чем простые зеленые растения, я намерен призвать наших фермеров не доверять одним лишь последним и не ослаблять своих усилий по сбору первых в как можно больших количествах.

Следует обратить внимание на еще одно важное обстоятельство. Мы не должны ожидать, что земля будет продолжать давать пышные урожаи клевера вечно, даже при поддержке гипса. — Это противоречило бы порядку природы, которая любит перемены. Наш второй урожай клевера уже много лет имеет малую ценность, хотя причина остается необъясненной. Джентльмен, заслуживающий доверия, живущий на Делавэре, между восемью и десятью милями выше города, заверил меня, что гипс, который долгое время творил чудеса, в конце концов перестал оказывать какое-либо влияние на его землю; и что то же самое было в случае с некоторыми из его соседей. Мне также сообщили, что такое же замечание сделали фермеры в округе Монтгомери. Теперь не следует предполагать, что гипс изменил свою природу или потерял свою силу. — Но земля, будучи истощенной от тех частиц, которые благоприятствуют росту клевера, больше не предлагает гипсу того же вещества, на которое можно воздействовать. То, что вещество, необходимое для формирования конкретного растения, может быть исчерпано, в то время как та же земля достаточна для энергичного производства других растений, доказывается ежедневным опытом; и находится в соответствии с лучшей теорией.

В недавней английской публикации содержится предложение о значительной премии тому, кто откроет траву, которая будет хорошей заменой клеверу, поскольку считается, что клевер больше не растет как прежде; и о другой премии тому, кто откроет средства восстановления земель, которые когда-то давали клевер, до способности производить его снова. Поэтому было бы мудро с нашей стороны вовремя присмотреть какую-нибудь траву, чтобы заменить клевер, когда он перестанет расти. Тем временем мы можем воспользоваться (и, возможно, это может быть очень долгое время) объединенной эффективностью гипса и клевера.

Я сказал, что нам многое предстоит сделать, прежде чем мы достигнем той степени совершенства, которая возможна в земледелии. Я полагаю, что наши земли в их естественном состоянии были вполне так же хороши, как земли Англии. В Англии средние урожаи зерновых всех видов на 8 000 000 акров оцениваются в двадцать четыре бушеля с акра. Я беру эту оценку у сэра Джона Синклера, который, более того, говорит, что в «плодородных районах и благоприятные сезоны можно с уверенностью ожидать от тридцати двух до сорока бушелей пшеницы с акра; от сорока двух до пятидесяти ячменя, от пятидесяти двух до шестидесяти четырех овса и от двадцати восьми до тридцати двух бобов». Лучшим округом в Пенсильвании считается Ланкастер. Об этом нельзя говорить с какой-либо уверенностью; но, основываясь на лучшей информации, которую я смог собрать, я сомневаюсь, что урожаи пшеницы во всем округе Ланкастер составляли в среднем более пятнадцати бушелей с акра, хотя многие отдельные фермеры получают от двадцати до тридцати; а некоторые от тридцати до сорока. Но когда мы сравниваем земледелие двух стран, мы должны брать его в больших масштабах. Долина Пенна в Пенсильвании, как предполагается, дает урожаи пшеницы в среднем не менее двадцати бушелей с акра; но это связано с чем-то особенным в климате; ибо урожаи созревают не менее чем на две недели позже, чем в большинстве других частей штата. Почва в долине Пенна известняковая, и вода залегает очень глубоко.

Нет сомнения, однако, что земледелие Пенсильвании неуклонно улучшается и в настоящее время фактически развито так же высоко, как и в любом другом штате Союза. В зданиях для сельскохозяйственных целей (возможно, слишком дорогих) она не имеет себе равных; так что, не будучи излишне оптимистичными, мы можем обещать себе ежегодное увеличение стоимости наших земель. Как этот прогресс может быть ускорен — вопрос, который это Общество должно постоянно держать в поле зрения. — Разработка средств ускорения должна быть их задачей. — Для первого большого шага к общему улучшению, организации обществ в каждой части штата, мы сделали то, что было в наших силах, подав петицию в законодательный орган с просьбой рассмотреть этот вопрос и помочь предприятию необходимыми средствами. И нет причин сомневаться в успехе; ибо законодательный орган всегда щедр, когда того требует общий интерес. Учреждение окружных обществ с распределением премий станет мощным стимулом для дремлющих способностей тысяч людей. Восточные штаты, включая Нью-Йорк, уже провели эксперимент с успехом; и я чту их за этот пример. Наше Общество, будучи расположенным в столице, имеет лучшие средства для переписки; так что мы можем обмениваться информацией по сельскохозяйственным вопросам с различными обществами по всему этому и другим штатам, а также со странами за морем. Отсюда будет собран запас знаний, который, будучи сжатым и систематизированным, может быть предложен общественности с большой выгодой.

Образцовая ферма — это объект, который мы давно лелеем, и от него нельзя отказываться. Но время еще не пришло для осуществления наших желаний. В настоящее время у нас недостаточно средств; и брать на себя долг в нашем корпоративном качестве без средств к погашению было бы справедливо позором для нас. Но отсутствие образцовой фермы может быть в некоторой степени восполнено усилиями членов общества, которые владеют фермами в нескольких милях от города. Некоторые из них благословлены достаточными средствами, а также склонностью дать честную проверку каждому улучшению, которое может быть рационально предложено, будь то в сельскохозяйственных инструментах, применении удобрений или выращивании новых растений, зерновых или трав.

Мы можем сделать себя полезными, собирая и распространяя информацию, содержащуюся в книгах, недавно опубликованных в Европе или Америке. В Европе главные дворяне и джентльмены воздают должное земледелию. Химия была призвана ей на помощь, из чего должны последовать важные открытия. Земли, минералы и удобрения всех видов анализируются. Философия на правильном пути. Факты сначала устанавливаются, а затем объясняются. Увеличенная мощность увеличительных стекол открывает скрытые части растений и мельчайших животных. Отсюда могут быть обнаружены причины, а следовательно, и лекарство от многих болезней, которыми заражены растения. Уже утверждается (я не ручаюсь за истинность этого), что болезнь пшеницы, называемая головней, есть не что иное, как растение-паразит, которое, прилипая к семенной пшенице, растет вместе с ней и может быть уничтожено надлежащим применением до посева семян. Возможно, какой-нибудь удачливый наблюдатель откроет нам природу этого бича земледелия, известного под названием гессенской мухи, чтобы мы могли избавиться от него, как мы избавились от долгоносика лет сорок назад. Такой человек заслужил бы золотую статую, и я думаю, фермеры с радостью воздвигли бы ее.

Еще один пункт долга, в котором мы не были в недостатке, — это импорт таких иностранных зерновых, трав и растений, которые подходят для нашего климата. Из всех зерновых, которые сейчас растут в средних штатах, я не помню ни одного, кроме маиса (индийской кукурузы), который был бы местным. Возможно, мы еще не собрали все, что можно было бы выгодно возделывать; и даже если мы это сделали, смена семян имеет большое значение. Какое богатство потекло в южные штаты от хлопка, который тридцать лет назад был там едва известен! Что-то новое всегда появляется, и мы должны быть начеку, чтобы воспользоваться этим.

Общество до сих пор давало предостережение о необходимости смены семенного зерна. Я имею в виду не просто замену одного зерна другим другого вида (как пшеницы на рожь и т. д.), а смену семян, когда нет смены вида. Фермеры, по-видимому, не осознают этой необходимости, как и огромного преимущества приобретения семян самого лучшего вида и очистки их самым совершенным образом. Или если они осознают, то их удерживает от внимания к этому небольшое беспокойство и небольшие расходы. Было бы хорошо держать этот предмет перед их глазами, пока убежденность в его важности не приведет к изменению практики.

Импорт иностранных животных нельзя игнорировать. Это не дело этого Общества, и у них нет средств для их импорта; — но они могут указать на них. У нас в Пенсильвании есть хорошие лошади; но в лучших породах крупного рогатого скота, свиней и овец мы имеем недостатки. Я знаю, что некоторые предприимчивые джентльмены в городе пошли на большие расходы при импорте скота, а другие владеют отличными породами свиней, но они еще не распространились по штату. Понимается, что в Восточных штатах не жалели ни сил, ни средств на приобретение животных самой лучшей формы и качества. Но может пройти некоторое время, прежде чем у них появится излишек для экспорта.

Мы хорошо расположены для получения моделей всех недавно изобретенных сельскохозяйственных орудий. Наши рабочие изобретательны и способны выполнить все, что для них спланировано; и гений наших соотечественников в применении механических сил очевиден. Высокая цена труда сделала его сокращение первостепенной важности. Какие удивительные эффекты были произведены хлопкоочистительной машиной Уитни? Мы хорошо обеспечены орудиями для обработки земли и для резки всех видов соломы, а также дешевыми машинами для лущения индийской кукурузы. Но машина, эффективная для обмолота пшеницы и не слишком дорогая, является желаемой вещью. Машина для обработки льна британского изобретения, как говорят, является очень большим улучшением, но еще не очень широко используется среди нас.

Дороги, мосты, каналы и все внутренние общественные улучшения — это предметы, которые, хотя и не находятся под нашим контролем, имеют такое непосредственное отношение к земледелию, ускоряя и удешевляя перевозки, что всегда будет уместно сделать то немногое, что в наших силах, для их успеха. Работы такой величины не могут быть выполнены без объединенных усилий многих лиц, санкционированных властью законодательного органа и поддерживаемых общественной казной. Наш законодательный орган сделал благородное дело для дорог и мостов, и мы верим, что он сделает то же самое для каналов. Первый большой объект такого рода — это соединение вод Саскуэханны и Скулкилла, который впадает в Делавэр. Это будучи достигнутым, мы можем посмотреть на запад к водам Аллегейни и на север к озеру Сенека, в которое, будучи однажды вошедшим, а войти в него можно без особого труда, мы имеем Делавэр, соединенный с великими северными озерами посредством великолепной работы, которая сейчас быстро продвигается в штате Нью-Йорк. Проект грандиозен; — я, возможно, не доживу до того, чтобы увидеть его исполнение, однако это отнюдь не так невероятно, как многие вещи, которые когда-то казались таковыми, но в мое время были осуществлены.

И все же следует признать, что в каналах мы отстаем от других штатов, которые смело пошли впереди. За исключением работ, которые сейчас ведутся по улучшению судоходства на Скулкилле и Лихай, нам нечего показать, кроме канала Коневаго длиной в одну милю, который будет малополезен, если Саскуэханна и Делавэр не будут объединены. Нашу медлительность можно объяснить. Двадцать пять лет назад, когда начинался канал Коневаго, общественный дух поднялся, возможно, слишком высоко. Были предприняты большие усилия, которые по причинам, не требующим сейчас упоминания, оказались безуспешными. — Отсюда уныние по поводу каналов, от которого мы едва оправились. Но пора уже очнуться. С одной стороны, у нас Нью-Йорк, предпринимающий большие и успешные усилия; с другой — Мэриленд, пытающийся воспользоваться дорогой, сделанной за счет Соединенных Штатов, от Камберленда на Потомаке до Уилинга на Огайо; по которой фургоны ездят без оплаты пошлин. Но если мы сможем иметь водный путь от Филадельфии до Саскуэханны, мы будем в лучшем положении, чем Балтимор; и сохраним наш фургонный путь до Питтсбурга, пока Саскуэханна не будет соединена с Аллегейни. Этот фургонный путь имеет огромное значение. Предполагалось, что между Филадельфией и Питтсбургом ежегодная сумма, выплачиваемая за перевозку, составляла 730 000 долларов. И это не единственное соображение. Очень большая сумма расходуется вдоль всей линии платной дороги, которая распределяется по стране на значительное расстояние. Шестиконный фургон потребляет пять бушелей овса в день, помимо сена. Теперь, согласно официальному отчету, сделанному смотрителем платной заставы на Чеснат-Ридж, между Стойстауном и Гринсбургом, через эту заставу за год, закончившийся в мае 1818 года, прошли, среди прочего, 281 четырехконная, 2412 пятиконных и 2698 шестиконных упряжек; и говорят, что один джентльмен, живущий на дороге недалеко от Питтсбурга, в 1813 году подсчитал количество фургонов, груженных товарами, которые прошли мимо его дома в том году, и что их количество составило 4055. Через округа Бедфорд и Сомерсет дорога, проходящая в основном по хребтам, идет через бедную местность, для которой рынок, предоставляемый фургонами, является существенным. Сомерсет изобилует травой; и по овсу превосходит любой округ в штате. — Но почва не благоприятствует пшенице; и, за исключением южной части, индийская кукуруза едва ли достигает зрелости. Таким образом, ясно видно, что земледелие Пенсильвании очень заинтересовано, даже в частях далеко к западу от Саскуэханны, в водном сообщении между этой рекой и Делавэром, как наиболее эффективном средстве сохранения сухопутной перевозки до Питтсбурга. Еще одно веское соображение — защита, которая должна быть предоставлена Питтсбургу от влияния платной дороги Соединенных Штатов от Камберленда до Уилинга. Питтсбург должен быть для западной части штата тем же, чем Филадельфия является для восточной: резервуаром богатства, достаточным для обеспечения рынка окружающей сельской местности. Между этими городами нет соперничества. Процветание одного способствует процветанию другого. Почему же мы должны колебаться? Нью-Йорк завершил 120 миль канала менее чем за два года и пять месяцев. Линией менее чем в половину этой длины Делавэр и Саскуэханна объединены.

Пенсильванию обвиняют в недостатке внимания к садоводству, и боюсь, что она должна признать себя виновной по этому пункту. Хороший огород способствует здоровью и даже изяществу жизни; экономия на мясе делает его источником бережливости, а опрятность, необходимая для поддержания в нем порядка, может повлиять на нравы семьи. Женщины могли бы выполнять значительную часть работы, и ради них его следует украсить цветами. Полагаю, мои чувства вовсе не уникальны, и заявляю, что испытываю чувство удовольствия при виде цветущего, хорошо огороженного сада. Позволю себе добавить, что испытываю те же чувства при виде опрятной ограды перед жилым домом, отделяющей его от большой дороги. С удивлением и сожалением я замечаю, что этим часто пренебрегают даже богатые и щедрые фермеры, просто потому, что привыкли жить без этого. Подобные вещи можно исправить с весьма незначительными затратами, но они имеют отнюдь не пустяковое значение. Они влияют на нравы.

Я ничего не скажу на тему живых изгородей; их важность и лучший способ их выращивания были в полной мере продемонстрированы одним из наших вице-президентов по другому случаю.

Рамки этого выступления ограничивают меня лишь намеками на темы, заслуживающие целых трактатов. Нельзя ли найти средства, чтобы привить юному уму дух земледелия? В колледжах естественную философию и химию можно было бы иногда направлять на эту особую цель. Но кое-что можно сделать и в более раннем возрасте, особенно там, где предоставляются возможности для изучения классических языков, которые, будучи усвоенными медленно и с трудом, оставляют неизгладимые впечатления; например, помимо «Георгик» Вергилия, которые находятся в общем употреблении, можно было бы читать избранные отрывки из Колумеллы, одного из древнейших писателей по сельским делам, дошедших до нас на латинском языке. Боюсь, что вред причиняется тем, что в руки мальчиков попадают те законченные образцы греческого и римского красноречия, в которых слишком яркими красками расписаны удовольствия вина, любви и слава войны.

Коснувшись темы образования, добавлю, что когда благожелательное намерение конституции Пенсильвании будет претворено в жизнь путем «создания школ по всему штату таким образом, чтобы бедные могли обучаться бесплатно», земледелие пожнет свою полную долю пользы. Чтение, письмо и обычная арифметика, если не являются необходимыми, то весьма полезны для фермера. И даже рабочий извлечет неисчислимую выгоду из совершенствования своих интеллектуальных способностей. Работа не может продолжаться без перерыва, и время тяготит ум, который пребывает в оцепенении в часы отдыха. Упражнение так же необходимо для ума, как и для тела. Насколько же желательно, чтобы люди были подготовлены к тому виду чтения, который радует и укрепляет ум, не утомляя серьезным изучением, пока тело отдыхает в промежутках между трудами? Наше законодательное собрание не забывает о долге, возложенном конституцией — закон «об обеспечении образования детей за государственный счет в пределах города и округа Филадельфия» приносит большую пользу. Согласно первому годовому отчету контролеров этих школ, составленному в феврале прошлого года, оказывается, что 2845 детей тогда находились в процессе обучения; и я проинформирован, что это число сейчас значительно возросло. Более того, установлен важнейший факт — что при принятии ланкастерского метода обучения, который подойдет для всех густонаселенных районов, ежегодные расходы не превысят четырех долларов на каждого ребенка. На подобные усилия можно с уверенностью надеяться на благословение Божье.

Ничто не может быть более действенным для распространения духа христианства, чем умеренное развитие понимания. Люди станут таким образом более мягкими, лучше довольствующимися тем положением, в которое их поставило Провидение, более внимательными к своим обязанностям, как моральным, так и религиозным, более милосердными друг к другу, менее ревнивыми и мстительными в своих чувствах по отношению к иностранным государствам, менее склонными к грабежу, под каким бы именем он ни скрывался, и менее легко ослепляемыми ложным блеском войны.

Но я не должен больше предаваться этой теме, чтобы она не отвлекла меня от моего главного замысла.

Тесно связанным с земледелием является вопрос об аренде. Хотя в Соединенных Штатах он не так важен, как в других странах, поскольку слой арендаторов здесь меньше, тем не менее он заслуживает внимания. Аренда, как правило, используется на короткий срок с оговоркой в качестве арендной платы определенной доли продукции земли. Эта система подвержена двум серьезным возражениям. Краткость срока владения исключает всякую надежду на улучшение почвы, а способ оплаты (отдача доли урожая) создает стимулы к мошенничеству, перед которыми немногие арендаторы могут устоять. Когда землевладелец живет в своем имении, у него есть некоторый шанс контролировать арендатора, получая точное представление о размере урожая; и если он щедр, то может добиться чего-то в плане улучшений. Но если он живет на расстоянии, велика вероятность, что имение придет в упадок, в то время как он получит лишь малую часть причитающегося ему. Возражения против долгосрочной аренды с денежной оплатой заключаются в том, что если землевладелец расстается с владением на долгое время, он может пострадать от плохого арендатора; что он лишает себя шанса на продажу, если будет предложена хорошая цена, и что большие колебания цен на зерно делают невозможным установление денежной арендной платы без риска для обеих сторон. Если человек намерен продать свое имение, он может быть прав, заключая краткосрочную аренду; этот случай является исключением из общего правила. Но если он намерен сохранить его, возражение снимается; тогда, что касается колебаний цены, дело можно было бы легко уладить, зарезервировав арендную плату в виде определенного количества зерна, предоставив арендатору право выбора платить рыночную цену деньгами, что могло бы быть удобнее, чем доставка зерна. Как только этот вопрос будет решен, договор аренды на более длительный срок с установлением севооборота, в котором должны возделываться поля, вместе с другими надлежащими обязательствами, оставил бы землевладельца достаточно защищенным, в то же время давая арендатору стимул к улучшению почвы в своих собственных интересах. По окончании такой аренды стоимость имения возросла бы, и арендная плата могла бы быть повышена. С большим почтением я представляю эти замечания джентльменам из города, которые имеют фермы на некотором расстоянии или даже по соседству, предназначенные в качестве обеспечения для их семей.

Остается еще одно, чего я не могу по совести обойти стороной и в чем, возможно, Общество может найти средства принести пользу. Нельзя ли придумать метод, чтобы ограничить чрезмерное употребление спиртных напитков? Эта шокирующая привычка бьет в самый корень земледелия, лишая его труда, необходимого для его поддержки. Было бы пустой тратой времени перечислять беды, проистекающие из этого позорного порока, потому что они очевидны для каждого. Возможно, небольшая прибавка к заработной плате побудила бы рабочих отказаться от употребления этой ядовитой жидкости; или они могли бы согласиться взять в качестве замены пиво, сидр или какой-либо другой безвредный напиток. Этот предмет заслуживает глубочайшего рассмотрения, и я не могу не надеяться, что когда общества будут организованы в нескольких округах, может быть сформирован план, который, будучи приведенным в действие сразу по всему штату, может значительно уменьшить, если не искоренить это зло.

Я постарался, джентльмены, выполнить ваши распоряжения в надежде, что мой пример может вызвать усилия других, более квалифицированных, чтобы воздать должное этой теме.







Судебное дело.

Следующее мнение, высказанное Джейкобом Рашем, председателем суда по общим делам города и округа Филадельфия, покажется особенно интересным лицам, проживающим в сельской местности и которые могут столкнуться со спорами о межевых ограждениях и их ремонте. Изучение положений закона Ассамблеи и принципов права по пунктам, затронутым в деле, будет интересным и полезным для каждого юриста.
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Приказ о пересмотре дела (Certiorari), выданный этим судом, направленный Джошуа Джонсу и Элише Гордону, эсквайрам, требующий от них передать определенные разбирательства, проведенные перед ними в соответствии с законом об ограждениях 1700 года, в которых Джон Т. Тауншенд и Израэль Уолтон, смотрители бедных в Байберри, являются истцами, а Ф. И. — ответчиком.

Прежде чем излагать факты по возвращении, будет уместно дать краткое разъяснение весьма неясного закона, на основании которого возник спор.

Закон 1700 года о регулировании ограждений дает полномочия инспекторам по ограждениям в двух случаях. 1-е. Когда лицо, обнаружив уже возведенное ограждение, пользуется преимуществом такого существующего ограждения и делает его частью последующего участка. Лицо, делающее такое последующее ограждение и извлекающее выгоду из ограждения своего соседа, обязано оплатить половину расходов на такое ограждение. Оно в равной степени обязано впоследствии само поддерживать в исправности половину его или оплатить расходы на его ремонт. Что ведет ко 2-му пункту, и это состоит в полномочиях, которые инспекторы по ограждениям имеют над ограждениями, либо возведенными, либо впоследствии разделенными по соглашению между двумя соседями. Инспекторы по ограждениям не могут принудить лицо соединить ограждения с соседом, так как каждый человек имеет несомненное право возвести ограждение на своей собственной земле. Полномочия инспекторов проистекают из согласия сторон, выраженного или подразумеваемого. В случае лица, извлекающего выгоду из того, что делает уже существующее ограждение частью ограждения вокруг своего собственного поля, оно фактически соглашается своим поведением выплатить компенсацию. Во 2-м случае, а именно: ремонт ограждений, предполагается, что стороны первоначально объединились в возведении ограждения или по какому-либо последующему контракту взяли на себя обязательство поддерживать в исправности половину ограждения.

Инспекторы, будучи лишь судьями стоимости или достаточности ограждений, не могут приказывать возвести новое ограждение. В первом случае, то есть стоимости, они должны присудить компенсацию; в последнем они должны направить виновную сторону отремонтировать ограждение, и в случае пренебрежения им в течение десяти дней, затем по заявлению и доказательству этого перед двумя мировыми судьями, они должны приказать пострадавшим лицам отремонтировать ограждение, которые будут возмещены стороной, отказывающейся ремонтировать ограждение. Когда пострадавшая сторона отремонтировала ограждение в соответствии с приказом двух мировых судей, инспекторы по ограждениям, которые по закону являются единственными судьями расходов, которые должен нести виновный, должны быть призваны установить сумму компенсации, которая должна быть возмещена виновным, на которую сумму, вместе с издержками, мировые судьи обязаны выдать ордер против него, который должен быть взыскан с его товаров и имущества.

Если инспекторы и два мировых судьи во всех отношениях соответствовали закону и оставались в пределах своей юрисдикции, факты теперь не могут быть оспорены. Каковы факты в этом деле?

Инспекторы были законно вызваны для осмотра и изучения ограждения, которое отделяет земли истцов от земли ответчиков. Они говорят, что были призваны осмотреть межевое ограждение между указанными сторонами, и что при таком осмотре они обнаружили, что часть ответчика является недостаточной или не соответствующей закону, и что они направили его сделать хорошее и достаточное ограждение на линии в течение десяти дней. Этот приказ инспекторов датирован 21 января 1815 года.

Ответчики, пренебрегшие ремонтом ограждения более чем на десять дней, истцы в соответствии с законом обратились к двум мировым судьям за выдачей приказа ему отремонтировать ограждение, который приказ указанные мировые судьи, после того как убедились надлежащим доказательством, что ответчик пренебрег ремонтом ограждения в течение десяти дней, выдали 26 августа 1815 года. На этот приказ истцы ответили мировым судьям, что они выполнили его и отремонтировали ограждение.

Насколько зашло разбирательство, все было сделано в соответствии с законом.

Однако ответчиком были поданы четыре возражения. Первое и второе возражения могут быть объединены в одно и представляют трудность юридического характера, что истцы представляют корпоративное тело и поэтому не включены в закон, который относится к ограждениям. Если бы это возражение было хорошо обоснованным, его действие было бы решающим в пользу ответчика, потому что закон, который не связывает обе стороны в интересах, никогда не должен приводиться в исполнение против кого-либо. По нашему мнению, однако, закон в рассматриваемом нами деле включает корпоративные тела, так же как и естественных лиц. Статут 22 Г. 8 гл. 5 о ремонте мостов, который облагает налогом жителей каждого графства, райдинга, города или поселка и за неуплату которого их товары могут быть изъяты и проданы, был повсеместно признан и признан включающим корпорации. 2 инст. 703. комп. 79. Сэр Т. Джонс 167.

Слово «жители», говорит сэр Эдвард Коук, является самым широким словом такого рода и включает каждую корпорацию или политическое тело, проживающее в любом графстве, райдинге, городе или поселке. К этим авторитетам мы добавим только то, что в 2 Бэк. Абр. Уилсоновское издание, страница 10, прямо изложено, что корпорации в качестве владельцев или арендаторов домов или земель подлежат тому же бремени, которому подлежат индивидуумы в том же качестве.

Здравый смысл этих решений должен поразить каждого, так как их тенденция состоит в том, чтобы поставить естественные и искусственные тела на одну и ту же основу.

Третье возражение, поданное ответчиком, а именно: что два мировых судьи приказали истцам поставить ограждение без требования доказательств того, что ответчик не выполнил приказ инспекторов, лишено основания. Запись мировых судей показывает, что это возражение основано на ошибке.

Четвертое возражение состоит в том, что инспекторы не имели полномочий приказывать ответчику поставить и отремонтировать свое ограждение на линии.

Несомненно, они не могли приказать ему поставить или отремонтировать его вне линии; и, направив его отремонтировать его на линии, не может аннулировать приказ. Рассматривая слова «на линии» в самом предосудительном свете, их можно считать не чем иным, как излишеством. Существенный смысл приказа заключается в том, что ответчик должен отремонтировать ограждение.

Что касается аффидевита ответчика от 6 января 1816 года о том, что он полностью огородил кладбище на своей собственной земле, оставив интервал в 10 футов между линией кладбища и ограждением, которое он поставил, Суд заметил бы, что, вообще говоря, человек имеет право поставить ограждение на своей собственной земле, и столько, сколько он пожелает. Человек должен, однако, осуществлять свое право так, чтобы не ущемлять права другого. Однажды соединив ограждения со своими соседями, он не может, когда ему приказано отремонтировать свою долю его, уклониться от закона, убрав его и поместив его полностью на свою собственную землю. Там, где закон однажды наложил свои руки на человека, ему не должно быть позволено избежать его действия. Ничто не может встретить одобрения Суда, что выглядело бы как уклонение от закона. Человек не может в один и тот же момент сказать, что он связан и не связан. Может ли лицо убрать свою долю межевого ограждения и поместить его на свою собственную землю до проверки инспекторами по ограждениям — это вопрос, который сейчас не стоит перед Судом. Но мы очень ясно придерживаемся мнения, что удаление ограждения после того, как оно было отремонтировано в соответствии с приказом двух мировых судей, не может освободить его от действия закона.

Поскольку в отмененном разбирательстве нет ошибки с точки зрения закона, решение Суда состоит в том, что они должны быть подтверждены.

[Poulson's Am. daily Adv.





РАЗНОЕ.

Способы приветствия. — Из формы приветствий среди разных народов мы можем узнать что-то об их характере, по крайней мере об их нравах. В южных провинциях Китая простые люди спрашивают «Я Тан», то есть, как вы ели свой рис; ибо в этом их величайшее счастье. Если два голландца встречаются утром, они желают друг другу хорошего аппетита. «Smaakelyk leten». В Каире жители спрашивают, как вы потеете? ибо отсутствие пота является симптомом приближающейся лихорадки. Итальянец и испанец спрашивают, как дела? «Come sta». Француз, как вы себя несете? «Comment vous portez vous?» Немец, как вы находите себя? «Wie befinden sie sich». Англичане, «How do you do?» Голландец говорит, как вы поживаете. «Hau vaart uwe». Есть один народ (мы забыли какой), который спрашивает «Как вы живете», и они, безусловно, самые мудрые из всех.

Как сделать крахмал. — Чтобы сделать крахмал из пшеницы, зерно вымачивают в холодной воде, пока оно не станет мягким и не даст молочный сок при нажатии; затем его кладут в мешки из льна и прессуют в чане, наполненном холодной водой; пока выделяется какой-либо молочный сок, давление продолжается; жидкость постепенно становится прозрачной, и оседает белый порошок, который и есть крахмал.

Древесина каштана недавно была успешно применена для целей окрашивания и дубления, таким образом образуя заменитель кампешевого дерева и дубовой коры. Кожа, выдубленная им, объявляется джентльменом, который проводил эксперименты, превосходящей ту, что выдублена дубовой корой; и при окрашивании его сродство к шерсти, как говорят, по тому же авторитету, больше, чем у чернильных орешков или сумаха, и, следовательно, приданный цвет более стойкий. Он также делает восхитительные чернила.

Муравьи Валенсии. — М. Гумбольдт сообщает, что муравьи изобилуют до такой степени около Валенсии, что их раскопки напоминают подземные каналы, которые наполняются водой во время дождей и становятся очень опасными для зданий.

Мистер Хитфилд опубликовал брошюру в Англии, предлагающую погасить половину национального долга путем оценки в 15 процентов от капитала всей собственности в королевстве. The Courier говорит, что проект «мудр, необходим и будет эффективен» и позволит отменить двадцать миллионов налогов.

Долгота. — Баронесса Де Пари Буаровре прибыла в Англию из Парижа, уполномоченная комиссией представить Адмиралтейскому совету теорию компаса, которая дает долготу и широту земного шара, для открытия которой весь мир так долго искал. Муж этой леди представил свою теорию Академии в Париже. Миссия его жены в Лондон заключалась в том, чтобы предотвратить задержку, а также иметь доверенного агента.

Индейская юриспруденция. — Чероки, как говорят, установили нечто вроде судебной системы и ввели в свое общество многие законы и обычаи цивилизации. Некоторые из их диких институтов исчезают под смягчающим влиянием моральной справедливости. В качестве примера того, как они отправляют правосудие в делах тривиального значения, мы рассказываем следующий анекдот, который считается подлинным:

Один индеец напал на другого, о чем было сделано регулярное сообщение. Судья приказал шерифу доставить стороны к нему. Шериф отправился в погоню за ними, но вернулся без них. «Где ваши заключенные?» — сказал судья. «Я поймал их», — ответил шериф. — «Что вы с ними сделали?» «Я дал ответчику пятнадцать ударов плетью». «Что вы сделали с истцом?» «Дал ему тоже пятнадцать». «Что с доносчиком или свидетелем?» «Ну, я дал ему двадцать пять ударов плетью — ибо, если бы он держал язык за зубами, не было бы всей этой суеты и хлопот». Было бы хорошо, если бы все отправления правосудия могли быть так же равно и оперативно исполнены.

[Savannah Museum.

Сохранение воды в море. — М. Перне, после изучения средств, которые приняты или могут быть приняты для сохранения пресной воды в море, отдает предпочтение следующему: 1½ части оксида марганца в порошке смешиваются с 250 частями воды и взбалтываются каждые пятнадцать дней. Таким образом вода сохранялась неизменной в течение семи лет.

Редактор Annales de Chimie отмечает, что оксид марганца обладает способностью не только сохранять воду, но и делать сладкой ту, которая стала гнилой; но он также указывает на важный факт, что оксид слегка растворим в воде, и поэтому рекомендует использование железных резервуаров для воды, как в Англии.

Вид известняка был обнаружен при прокладке канала через штат Нью-Йорк, а с тех пор и во многих частях страны, настолько хорошо приспособленный для гидравлического цемента, что заменяет необходимость импорта, как это делалось ранее, с большими затратами основного ингредиента гидравлического раствора.

Чарльстон, 27 января. — Мы видели образец белого мрамора, недавно обнаруженный в округе Спартенбург, примерно в пяти милях от реки Брод. Он признан очень превосходным; и его зерно, как говорят, превосходит зерно итальянского мрамора.





УМЕРЛИ,

В Чарльстоне (Южная Каролина) 8-го числа текущего месяца, миссис Старр Барретт, в возрасте ста двадцати лет — еврейка, родившаяся в одном из варварских государств в 1699 году, но с 1780 года жительница Чарльстона.

1-го числа прошлого месяца, недалеко от Аннаполиса (Мэриленд), Томас Лейн, в возрасте 107 лет — родился в 5 милях от места, где он умер. До нескольких месяцев назад был способен вести значительные дела на своей ферме.

В Ньюпорте (Род-Айленд) 29-го числа прошлого месяца, Уильям Эллери, эсквайр, на 93-м году жизни. Он был одним из подписавших декларацию независимости.

В субботу, в своей резиденции в округе Честер, преподобный Дэвид Джонс, магистр искусств, старший пастор баптистской церкви Грейт-Вэлли, в преклонном возрасте 84 лет.

В Бостоне, в прошлую пятницу, дон Хуан Стотон, консул его католического величества в этом городе более тридцати лет, в возрасте 75 лет.

В Чейсуотере (Англия) в возрасте 21 года, Элизабет, дочь Джозефа Ралпа; ее рост был всего два фута десять дюймов; она была совсем не деформирована, а скорее хорошо сложена; ее никогда не видели смеющейся или плачущей, или издающей какой-либо звук вообще, хотя было очевидно, что она и видела, и слышала; ее вес никогда не превышал двадцати фунтов.

В субботу, 29 января, в их последней резиденции в Уонтедже, округ Сассекс, Нью-Джерси, Джордж Бакстер, эсквайр, и его жена Джейн, на 64-м году жизни — были женаты 42 года. Жена пережила своего мужа всего на 15 часов.

В Назарете (Пенсильвания) 2-го числа прошлого месяца, на 76-м году жизни, доктор Джозеф Отто.

В Рингвуде (Англия), Кристофер Кобб, в возрасте 102 лет, который жил в правление трех королей.

В Ричмонде (Вирджиния) во вторник, 8-го числа текущего месяца, Роберт Коули, цветной человек, в возрасте 125 лет. В течение многих лет он был верным слугой содружества Вирджинии, работая швейцаром в Капитолии, каковую должность ему предоставила исполнительная власть в качестве награды за его революционные заслуги, в каковой ситуации он доставлял всеобщее удовлетворение.



Ниже приводится правильный список количества СМЕРТЕЙ в главных городах Соединенных Штатов.

ФИЛАДЕЛЬФИЯ — 3124, с 1 января 1819 года по 1 января 1820 года. — Из них было




	Males of 20 years and upwards,
	795



	Do. under 20 years,
	824



	
	
	1619



	Females of 20 years and upwards,
	616



	Do. under 20 years,
	659



	
	
	1275



	Children, principally under one year, whose sex is unknown,
	
	230



	Total, 
	3124





НЬЮ-ЙОРК — 3176, с 1 января 1819 года по 1 января 1820 года. — Из них было




	Men,
	895



	Boys,
	871



	
	
	1746 
	Males.



	Women,
	703



	Girls,
	727



	
	
	1430 
	Females



	Total, 
	 3176





Замечания. — Должно быть в высшей степени приятно для благожелательного ума и для тех, чьи гуманные труды так долго были направлены на смягчение опустошений оспы, узнать, что в этом городе за последний год не было зарегистрировано ни одного случая смерти от этой болезни — болезни, которая на протяжении стольких веков была бичом для каждой части мира; и временами была особенно фатальной здесь.

В то время как чахотка и лихорадка, как правило, занимают значительное место в ежегодных отчетах, утешительно наблюдать, что первая не увеличилась: и что лихорадка, особенно тиф, столь фатальная, столь широко распространенная и столь неподатливая к медицинскому искусству в Европе, была гораздо менее злокачественной в этом городе в нынешнем, чем в предыдущие годы.

Джордж Каминг, городской инспектор.

Офис городского инспектора, } 10 января 1820 г. }



БАЛТИМОР, с 1 января 1819 года по 1 января 1820 года — 2287; из какового числа 571 были цветными людьми. — Из них было




	Above 20 years,
	849



	Below 20 do.
	1440



	
	
	2287





BOSTON, from 1st January, 1819, to 1st
January, 1820.   Total, 1070

ЧАРЛЬСТОН — 1092, с 1 октября 1818 года по 1 октября 1819 года. — Из них было




	Males,
	639



	Females,
	453



	
	
	1092



	Of whom, there were



	Whites,
	492



	Blacks,
	600



	
	
	1092





Это удивительный факт, и, возможно, достойный внимания медицинских джентльменов, что больше смертей было вызвано столбняком или сведением челюстей в городе Чарльстон в течение последних трех лет, чем произошло в городах Филадельфия, Нью-Йорк, Балтимор и Бостон за тот же период, как показано в следующей выписке: —



DEATHS BY TETANUS OR LOCKED JAW.

	
	1817
	1818
	1819
	Total.



	Charleston,
	25
	20
	14
	59



	Philadelphia,
	9
	3
	3
	15



	New York,
	3
	5
	4
	12



	Baltimore,
	2
	3
	2
	7



	Boston,
	1
	0
	1
	2



	
	15
	11
	10
	36



	Excess in Charleston, above the whole number in the four cities.
	10
	9
	4
	23







Christenings and burials in London last
year—Christened 12,574 males, and 11,726
females—total 24,300.

Buried 9,671 males and 9,557 females—total
19,228. Being a decrease of 477 burials
from the preceding year.







ДЛЯ СЕЛЬСКОГО ЖУРНАЛА. Следующая безделица была опубликована в одном из ранних номеров Port Folio, когда эта работа редактировалась покойным Джозефом Денни; но автор был бы рад увидеть ее пересаженной на столбцы Сельского Журнала.


ОСИНА.


Строки, написанные при виде осины, которую достопочтенный владелец решил срубить; но, заметив инициалы имени горячо оплакиваемого сына, вырезанные на коре, он решил защитить ее от любого нападающего.



Hail! fortunate tree, which has weather'd the blast,


And 'scaped the blind fury of woodchopper's arm,


Thy bark was inscribed in times which are past,


And the favourite letters protect thee from harm:




For to the fond breast of a father they bring,


The image how dear! of a promising youth;


Whose bosom was warm as the noon-tide of spring,


Whose conduct dictated by virtue and truth:




But alas! when the summons to sleep with the dead,


Is signed by the merciless fingers of death,


Nor virtue, nor truth can its influence shed,


To detain for a moment the fast ebbing breath.




His soul from its cerement compelled to depart,


Winged its way to the regions of bliss and repose,


And left a loved parent in sorrow of heart,


To think on his loss, and to tell o'er his woes:




But though the fond form to his eye may be lost,


Yet shall dear mementos recall it to mind;


And the tree which by tempest and storm has been tost,


Shall with tremulous motion still wave in the wind.


E.







ДЛЯ С. ЖУРНАЛА. ПЕСНЯ БЛАГОДАРНОСТИ.



Who bade to light the morning skies,


The glorious orb of day to rise?—


Who first the waves of ocean curl'd,


And roll'd its waters round the world?—


Who bade the soil the harvest yield


And deck'd the flow'rets of the field—


From Chaos this terrestrial ball


Call'd into life?——The GOD of all.


He, within whose almighty hands


Humility supported stands,


Who with his own bestow'd our breath


And saved us from eternal death.




To him then let us joyous raise


The song of gratitude and praise,


And bless him, that his bounties flow,


In endless streams to all below;


And that his boundless grace has given,


To man—a final rest in heaven.


A.







ДЕРЕВНЯ,

ОДА ТОМАСА УОРТОНА.


The hinds how blest who ne'er beguil'd,


To quit their hamlet's hawthorn wild;


Nor haunt the crowd, nor tempt the main,


For splendid care, and guilty gain!




When morning's twilight tinctur'd beam


Strikes their low thatch with slanting gleam,


They rove abroad in ether blue,


To dip the scythe in fragrant dew;


The sheaf to bind, the beech to fell,


That nodding shades a craggy dell.




'Midst gloomy glades, in warbles clear,


Wild nature's sweetest notes they hear:


On green untrodden banks they view


The hyacinth's neglected hue:


In their lone haunts, and woodland rounds,


They spy the squirrel's airy bounds:


And startle from her ashen spray,


Across the glen, the screaming jay:


Each native charm their steps explore


Of Solitude's sequester'd store.




For them the moon with cloudless ray


Mounts, to illume their homeward way.


Their weary spirits to relieve


The meadows, incense breathe at eve.


No riot mars the simple fare,


That o'er a glimmering hearth they share:


But when the curfeu's measur'd roar


Duly, the darkening vallies o'er,


Has echoed from the distant town,


They wish no beds of cygnet down,


No trophied canopies, to close


Their drooping eyes in quick repose.




Their little sons, who spread the bloom


Of health around the clay-built room,


Or through the primrose coppice stray,


Or gambol in the new-mown hay;


Or quaintly braid the cowslip-twine,


Or drive afield the tardy kine;


Or hasten from the sultry hill,


To loitre at the shady rill;


Or climb the tall pine's gloomy crest,


To rob the raven's ancient nest.




Their humble porch with honey'd flow'rs,


The curling woodbine's shade embow'rs:


From the small garden's thymy mound,


Their bees in busy swarms resound;


Nor fell Disease, before his time,


Hastes to consume life's golden prime;


But when their temples long have wore


The silvan crown of tresses hoar;


As studious still calm peace to keep,


Beneath a flowery turf they sleep.







СТИХИ, НАПИСАННЫЕ ПОСЛЕ ПОСЕЩЕНИЯ ВИНДЗОРСКОГО ЗАМКА.

ТОМАСА УОРТОНА-СТАРШЕГО.


From beaut'ous Windsor's high and storied halls,


Where Edward's chiefs start from the glowing walls,


To my low cot, from ivory beds of state,


Pleas'd I return, unenvious of the great.


So the bee ranges o'er the vary'd scenes


Of corn, of heaths, of fallows, and of greens;


Pervade the thicket, soars above the hill,


Or murmurs to the meadow's murmuring rill;


Now haunts old hollow'd oaks, deserted cells,


Now seeks the low vale-lily's silver bells;


Sips the warm fragrance of the green-house bowers,


And tastes the myrtle and the citron flowers;


At length returning to the wonted comb,


Prefers to all his little straw-built home.







ФИНСКАЯ ПЕСНЯ.

Адресованная матерью своему ребенку.

ДОКТОРА ЛЕЙДЕНА.


Sweet bird of the meadow, oh! soft be thy rest,


Thy mother will wake thee at morn from thy nest;


She has made a soft nest, little red-breast for thee,


Of the leaves of the birch, and the moss of the tree.


Then soothe thee, sweet bird of my bosom, once more,


'Tis Sleep, little infant, that stands at the door.


"Where is the sweet babe?" you may hear how he cries,


"Where is the sweet babe?" in his cradle that lies;


"In his cradle, soft swaddled in vestments of down,


"'Tis mine to watch o'er him till darkness be flown."







СПОКОЙНЫЙ УМ.


"My mind to me a kingdom is,


Such perfect joy therein I find,


As far exceeds all earthly bliss,


That God or nature hath assign'd:


Though much I want, that most would have,


Yet still my mind forbids to crave.




"Content to live, this is my stay;


I seek no more than may suffice:


I press to bear no haughty sway,


Look, what I lack, my mind supplies.


Lo! thus I triumph like a king,


Content with what my mind doth bring.




"I see how plenty surfeits oft,


And hasty climbers soonest fall,


I see that such as sit aloft,


Mishap doth threaten most of all:


These get with toil, and keep with fear,


Such cares my mind could never bear.




"No princely pomp, nor wealthy store,


No force to win a victory,


No wily wit to salve a sore,


No shape to win a lover's eye.


To none of these I yield as thrall,


For why? my mind despiseth all.




"Some have too much, yet still they crave;


I little have, yet seek no more,


They are but poor, though much they have,


And I am rich with little store:


They poor, I rich; they beg, I give,


They lack, I lend; they pine, I live.




"I laugh not at another's loss,


I grudge not at another's gain;


No worldly wave my mind can toss,


I brook what is another's bane;


I fear no foe, nor fawn no friend,


I loathe not life, nor dread its end.




"My wealth is health—and perfect ease,


My conscience clear, my chief defence:


I never seek by bribes to please,


Nor by desert to give offence;


Thus do I live, thus will I die,


Would all did so, as well as I.




"I take no joy in earthly bliss,


I weigh not Crœsus' wealth a straw;


For care, I care not what it is,


I fear not Fortune's fatal law.


My mind is such as may not move,


For beauty bright, or force of love.




"I wish but what I have at will,


I wander not, to seek for more;


I like the plain, I climb no hill,


In greatest storms, I sit on shore;


And laugh at them who toil in vain,


To get what must be lost again.




"I kiss not where I wish to kill,


I feign not love where most I hate,


I break no sleep to win my will,


I wait not at the miser's gate.


I scorn no poor, I fear no rich,


I feel no want, nor have too much.




"The court nor camp I like, nor loathe,


Extremes are counted worst of all,


The golden mean between them both,


Doth surest sit, and fears no fall.


This is my choice; for why? I find,


No wealth is like a quiet mind."








ЛУННЫЙ СВЕТ И ШТИЛЬ В МОРЕ.


When every breeze is hush'd to rest,


And the soft zephyr of the dappled west


Its voice does lose;


When Dian's silver light does sleep,


O'er the smooth bosom of the deep,


How sweet to muse!




When ocean's swelling bosom bright,


Seems studded o'er with golden light,


Of many a star;


And the wild sea fowls' harsh shrill strain


Echoing along th' unruffled main


Is heard afar;




'Tis then each rising care does sleep


With the soft stillness of the deep,


In sympathetic power.


'Tis then each swelling pulse does thrill,


And sweetest bliss the heart does fill,


In such an hour.




The soul too fond is soothed to rest;


By mild serenity possess'd,


Nor thinks the storm is nigh;


But soon the placid scene is o'er,


And swelling ocean round does roar,


Contesting with the sky.




'Tis thus on life's deceitful tide,


With placid course we seem to glide,


All free from care;


But soon the too delusive charm,


Flies fast away with every calm,


And prospect fair!




Then happy they, who list'ning hear,


The voice that speaks the tempest near.


And arms for every ill;


The whirlwind blast is then disarmed,


Of many a shaft that would have harm'd


And half the storm is still.







ИДИТЕ, ПРАЗДНЫЕ СТИХИ!

В подражание «Иди, прекрасная роза!» Уоллера.


Go, idle lays!


Tell her whose youthful heart beats high


To future days


That now so fair in prospect lie,


How soon our dearest transports die.


Tell her whose cheek


The blush of conscious pleasure wears,


That they who seek


To find delights unmix'd with cares


Shall own the fond deceit in tears.


Say that while charms


Which Hebe's transient presence lends


The bosom warms,


Time's envious breath the canker sends


That youth's enchanting season ends.


To her whom health


With ruddy blushes high illumes,


Say that by stealth


Disease to pallid wrinkles dooms,


The cheek that now so sweetly blooms.


Tell her whose form


The partial hand of Beauty gave,


That from the worm


Kind Pity's touch shall never save


The charms that moulder in the grave!


Go, idle lays!


Tell her whose youthful heart beats high


To future days


That now so fair in prospect lie,


How soon our dearest transports die!


Then softly say


That, when terrestrial joys and pains


Shall melt away,


The soul, absolv'd from sensual stains,


Shall soar where bliss immortal re'gns!


Port Folio.









Миссис Моррис, супруга майора Морриса, которая недавно спускалась в водолазном колоколе в Плимуте, находясь под водой, написала длинное письмо своему отцу, которое заканчивалось следующими строками: —


From a belle, my dear father you've oft had a line.


But not from a bell under water;


Just now I can only assure you I am thine—


Your diving affectionate daughter.
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